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Eﬂ The AENO SM1 Steam Mop is a domestic appliance designed for wet
cleaning of rooms, i.e. degreasing and dust removal from floors, tables, window
sills, carpets and other similar surfaces.

Specifications

Input voltage: 230 V AC, 50/60 Hz. Rated power: 1000 W. Water tank capacity:
380ml. Operating time (Full water tank): up to 34 min. Water consumption: up
to 17 mi/min. Steam pressure: up to 3 bar. Steam temperature: about +110 °C.
Heating time: about 17 sec. Drying protection: Available. Operating conditions:
-5°Cto +40 °C. Dimensions (LxWxH): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Package Contents

Mop assembly (See assembly drawing a):

© - Water tank, @ - Water tank plug, @ - Water filter cartridge, @ - Power
cord, @ - Water tank latch lock, @ - Steam mop body.

Set of brushes and covers:

@ - Plastic scraper brush, @ - Metal scraper brush, @ - Round scraper brush
with cloth cover, @ - “Two-in-one” brush with retainer, foam pad and cloth
cover, @ - Main brush, @ - Cloth cover for carpets (large), @ - Cloth cover for
carpets (small), @ - Carpet glider.

Set of tubes and hoses:

@® - Extension tube (two pieces), @ - Extension hose.

Accessories:

@ - Wall bracket with fasteners (3M tape and screw), @ - Shoulder strap.

@® - Quick start guide, @ - Warranty card, V - Descaling pin (use for descaling).
Limitations and Warnings

Do not use aggressive detergents to clean the steam mop and its components
and accessories. All brushes may be cleaned under warm running water, while
cloth covers and cleaners may also be laundered. Be careful when cleaning the
wire brush, as your hands may be injured.
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Make sure the voltage of the power source is within the ranges specified in the
steam mop specifications. You shall disconnect the steam mop from the
source of power before carrying out any cleaning procedures. Please note that
you should pull on the plastic part of the plug other than on the power cord
when disconnecting the device from the power source. Do not immerse the
steam mop in water or place it near a heater in order to avoid risk of fire. Do not
use the steam mop in the case of any damage to its casing, or unusual noises
or cracks, or when the power cord is damaged. Do not use a mop to clean
insufficient surfaces where the heat resistance is below +100 °C. To avoid
injuries and burns, do not spray hot steam towards people and animals. Never
disassemble the mop on your own. Do not use the mop outdoors.

Assembly and Operation
. Unpack the mop and all the accessories. Remove the water tank @ from the
steam mop body @ and fill it with water (See assembly drawing b). To do
this, pull the water tank latch lock @ up, remove the tank and turn it upside
down, and then remove the water tank plug @ by pulling its lug. Fill in the
water tank to at least 2/3 of its capacity, then tighten the plug @ and re-
install the water tank into the steam mop body @.
. Assemble the two pieces of the extension tube @ and insert the assembled
tube in the steam mop body @ (See assembly drawing c).
. Floors and carpets shall be cleaned up with different brushes and cloth
covers as follows:
a. For floor cleaning, the large cloth cover @ shall be attached to the black
sticky surface of the main brush @ with its lug back;
b. For carpet cleaning, attach the small cloth cover @ and install the carpet
cleaner @ on the main brush @. Both the cloth cover and the carpet
cleaner lugs should be facing backwords (against the brush stroke).

N

[
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4. Attach the main brush @ to the assembled extension tube . You may use
the extension hose instead of the tube, as well as the additional brushes @,
©. © or @ instead of the main brush.

5. Plug in the power cord of the steam mop into the mains socket to get
started. The power cord @ is rigidly integrated into the mop bodly.
6. Please note the indicator statuses (See figure d). The indicator @ will start

flashing red upon plugging in the plug. To start operation, press and hold the
indicator@ for at least 2 seconds - it will turn blue. Steam will start to come
out after 17 seconds of operation. To stop the steam, press and hold the
indicator @ for at least 2 seconds - it will turn red. When the indicator @ is
orange, it means that the steam is at its maximum. To switch to normal
steam mode, press the indicator@ — it will turn white. The indicator@ shows
the current steam temperature.

When the cleaning process is finished, you should disconnect the mop from
the source of power and put it upright into the wall bracket. Please make
sure that the mop handle is properly installed in the bracket holder. The wall
bracket shall be vounted using the screw and the dowel or the 3M tape that
is within the package content. In the case of a regular use of the mop, you
can also store it horizontally and unassembled. In this case, it is necessary to
drain the water from the tank.

N

Troubleshooting

. Steam is not generated. Possible reasons: The water tank is not installed or
incorrectly installed in the mop, or there is no water in the tank. Solution:
Install the water tank correctly, or fill in the tank with water.

. The display shows the message El, a beep is heard, no steam comes out.
Possible reasons: The gravity sensor (ball on the cord) is not immersed in
water, or there is not enough water in the tank, or the temperature is too
high, or the drying protection has triggered. Solution: Switch off the mop, or

N
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disconnect the plug from the mains socket, or remove the tank and fill it in
with water. Make sure the gravity sensor is submerged in water.

3. The display shows the message E2, a beep is heard. Solution: Switch off the
steam mop and contact the service center for repair.

ATTENTION! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

Recycling information

The symbol indicates that you must follow the Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and

Battery Regulations when disposing of the device, its batteries

and accumulators, and its electrical and electronic accessories.

According to the rules, this equipment must be disposed of

separately at the end of its service life.

Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment.

To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned
in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manualsavailable for downloading ataeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.
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Y NMaposas wea6pa AENO SM1 npeacTasnseT co6oi GbIToBOE YCTPOCTBO,
npeaHasHauyeHHoe AN BNaXHOW yGOPKM MOMeLLeHN: yaaneHns rpsisHbIX v
YKMPHBIX NATEH Ha Monax, cTonax, NoAOKOHHMKax, KOBPax MU APYrMX MOAOGHbIX
MOBEPXHOCTAX.

TeXHUYecKMe XapaKTepUCTUKMU

HanpsykeHne Ha Bxome: 230 B mepemeHHoro Toka, 50/60 My HomwuHanbHas
MoLLHOCTb: 1000 BT. EMKoCTb 6aka anga Boabl: 380 M. Bpemsa paboTbl (C NonHbIM
6akoM BOAbl): A0 34 MUH. Pacxod Bogbl: 40 17 MA/MuH. [laBneHve napa: 4o
3 6ap. TemnepaTypa napa: okono +110 °C. Bpema Harpesa: okono 17 cek. 3almra
OT BbICbIXaHMS: €CTb. YcnoBus akcnayaTaumm: ot -5 °C go +40 °C.

Pa3mep ycTporncTsa ([ x LU x B): 251 MM x 146 MM x 1130 MM.

KoMnnekT nocrasku

LLIBabpa B c6ope (CM. cC6OPOUHbIN YepTexK a):

@ - 6axk ans Boabl, @ - Npobka 6aka Ans Boabl, € — KapTPUAXK dUNbTPa BOAbI,
O - wHyp nutanua, @ - 3awenka 6aka ana soabl, @ - Kopnyc naposoit
wBeabpsbl.

KoMnneKT LeToK 1 Hacagok:

@ - nnactvkosas  weTka-ckpebok, @ - MeTannuyeckas  LieTKa-CKpe6oK,
© - kpyrnas weTka-ckpebok ¢ TKaHeBbIM HYexioM, @) - LeTka «iBa B OAHOM» C
HUKCaTOPOM, MOPONIOHOBOM HAKMAAKOM W TKaHeBbiM YexsioM, @ - ocHoBHas
weTka, @ - TkaHeBas Haknaaka Ans Nonos (6onbluas), @ - TkaHesas Haknaaka
ansa koepos (Manas), @ - HacaaKa AN YNCTKM KOBPOB.

KOMMAEKT WNaHroB 1 TpyGokK:

@® - Tpy6ka-yanmHuTens (13 aByx yacteit), @ - wWnaHr-yanmMHuTenb.
AKceccyapbl:

@ - HacTeHHbIM KPOHLITENH C KOMMNEKTOM KpeneHui (neHTa 3M 1 wypyn),
@ - HanneuHbI peMeHb.

® - kpaTkoe pykosoncTso, @
HaK1nu.
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Orp: w npeaynp

He wucnonb3yite ANS OYMCTKM MapoBOW  LUBAGPbl M KOMMNEKTYIOLWMX
arpeccueHble MololiMe cpeacTea. LLeTKn MOXHO MbiTb Mod cTpyel Tennon
NPOTOYHOM BOAbI, @ TKaHEBble HaKMaOKW W uYexlbl — CTupaTh. byabTe
OCTOPOXHbI BO BPEMSI HNCTKM METa/I/IMYECKON LLIETKN: OHa MOXET NMopaHuTbL
BaM PyKw.

Y6eamnTech, YTo HanpPsXXeHMUe NCTOUHMKA MUTaHWS COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY
B TEXHMYECKMX XapaKTePUCTUKaxX MNapoBO WBabpbl. Mepea YMCTKOVM NapoBom
wBabpbl HEOBXOAMMO OTKMIOYUTL €e OT 3neKkTpoceTu. Mpu oTKIYEeHUU
NUTaHNA TAHWTE 3a MNACTMKOBYIO YacTb BMIKM, @ HE 3a WHYP NuTaHus. Bo
n3bexaHme BO3ropaHms He MorpykaiTe Naposyio LBabpy B BOAY U He CTaBbTe
ee psaoM ¢ o6orpesaTenem. MoxanyncTa, He UCMONb3yiTe NapoByio WBabpy,
€C/V Bbl BUAMTE MOBPEXAEHWS Ha ee KOPryce, CNbILUMUTE CTPaHHbIE Ly Mbl Un
TPECK, UK WHYP NUTaHUs NoBpeXaeH. He ncnonb3yiTe Wweabpy Ans O4NCTKI
MOBEPXHOCTEN C HEOOCTAaTOYHbIM YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU (Huke +100 °C).
Bo n3bexaHune NonyyeHns TPaBM 1 OXKOrOB 3anpeLLEHO PacbiAaTh ropsaUuni
nap B CTOPOHY NIOAEN U XKMBOTHbIX. Hi1 B koeM cnydae He pa3bupaiite WBaGpy.
He ncnonbayiTe WBabpy BHE NOMeLLeHUs.

C6opKa M 3KcnnyaTaums

Pacnaky#iTe WBabpy 1 KOMMNeKTyioLLme. M3BneKuTe u3 koprycaycTporictea @
6akana soabl @ 1 HanonHUTe ero Boaol (cM. c6opoUHbIt YepTex b). [ins aToro
oTTAHWMTe 3aLLenKy 6aka @ BBEpX 1 M3BNEKWTE €ro, NoC/e Yero nepesepHITe
6aK BBEPX IHOM U1 M3BNEKMTe NPobky @), NOTAHYB 3a A3bl4oK. HanonHure 6ak
BOOOW He MeHee YeM Ha 2/3 oT obbeMa 1 BCTaBbTe 06paTHO NPobky @. 3aHoBO
yCTaHoBMTe 6ak ¢ Bofol B kopnyc Wweabpsl @.

CoenuHuTe Mexay coboit ase uyacTw Tpy6ku-yanuHutens @ w scrasbre
cobpaHHyio TPy6Ky B Kopryc Wwaabpbl @ (CM. C60poUHbI YepTex c).

3. 419 MbiTbs1 MOMOB M KOBPOB MCMOMb3YIOTCA PasHble WETKM 1 HAaCcaaKM:

N

aeno.com/documents 12



a. AN MbITbS NOSOB ClIEMeT NPUKPENUTb GOMbLLYIO TKaHeBYIo HaknanKy @ k
YepHOI NIeHTe-NMMy4Ke OCHOBHOM LeTk @ A3bluKkoM Hasag;

b. AN MbITbsl KOBPOB CrefyeT YCTaHOBUTL Ha OCHOBHyO LieTky @ Manyio
TkaHeByto Haknanky @ v Hacaaky Ana YMCTkY koBpoB @). A3bI4KU-BBICTYMbI
TKaHEeBOM HaKaAKM M HaCaAKM A7 YUCTKM KOBPOB A0MKHbI GbiTh 06 paLLeHb
Ha3apg (NPOTMB X0Aa LLETKW).

4. BcTaBuTb ocHOBHyIO LeTky @) B cobpaHHyio Tpy6ky-yanmHuTens @. Bmecto
TPY6KM Bbl MOXKETE UCMOMb30BaTb LUMAHM-yAnuHUTenb @), a BMEeCTo 0CHOBHOM
weTku - gononHutensHole @, @, @ vnn @.

. Ana Havana paboTbl BCTaBbTE LWHYP MWUTaHWA LWBaGPbl B 3MEKTPUYECKYIO

po3eTky. LLHyp nuTaHysa @) )KecTKo BCTPOeH B OCHOBHOM KOPMYC.

W3yyuTe 3HauYeHma nHamKatopa (cM. prcyHok d). Cpasy nocsne NoaKIioYeHms

YCTPOWMCTBA K UCTOMHWKY MuTaHusa mHavkatop & HauneT muraTh KpacHbiM

uBeToM. N9 Hadana paGoTbl HaXMUTE W yAepXuBanTe MHOMKATOP ® e

MeHee 2 ceKyHf, — OH CTaHeT CUHUM. Yepe3 17 cekyHA, Ha4YHeTca nojaya napa.

[N npekpaLLeHns Nofadun napa HaXKMuTe 1 yaepxusaiTe MHuMKaTop@ B

TeUeHMe He MeHee 2 CEeKyH/[, — OH MOMEHSIET LIBET Ha KPaCHbI . I/IHu.MKaTop@

OpaHXeBOro LBETa O3HaYaeT, 4To mnopaya napa MakcumanbHas. [Ons

nepeKIioYeHUs B HOPMasbHbIM PEXIM NMOAaYK Napa HaXKMMTE Ha UHAKKATOP

@ - on nomerseT LgeT Ha Genbiit. WHankaTop ® OTOGpaxKaeT TekyLUylo

Temnepatypy napa.

Mocne 3aBeplUeHMs YEOPKM HEOBXOAMMO OTKITIOUUTD LUBABPY OT UCTOYHWKA

NUTaHKA 1 NOCTaBUTb €€ BEPTUKA/bHO B HACTEHHbIV KPOHLUTEMH. Y6eauTecs,

YTO pyKosATKa LIBaBPbl HAAEXHO 3aKperneHa B AepykaTene KPOHLUTenHa.

HacTeHHbI KPOHLITEMH MOHTUPYETCS Ha Lypyn ¢ Ao6enem unm neHty 3M,

BXOASLLVE B KOMMNEKT NOCTaBKM. B ciydae 4acToro 1cnosnb3oBaHms LBatpb

[I0MYCKaeTCsi €8 XpaHEeHWe ropu3oHTabHO B pa3obpaHHOM Buae. Mpu 3Tom

HeobxoaMMo CNUTb Boay U3 6aka.

[0}

o

N
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Yerp cTen

1. Mopaya napa oTCyTCTBYET. BO3MOXHbIE MPUYMHDBI: He YCTaHOBMEH WK

HenpaBWbHO yCTaHOBNEH Gak Ana Bofdbl, MM6o B Gake OTCyTCTBYeT BoAa.

PelueHwne: ycTaHoBUTE 6ak C BOQOW MNPaBUIbHO UK HanenTe Boay B 6aK.

Ha akpaHe pucnnea oTobpaxaeTtcs cooblieHue El, crbilieH 3ByKoBOM

CUrHan, nap He BbIXOAWT. BO3MOXHbIE MPUUMHBI: FPABUTALMOHHDIN AaTUMK

(WapuKk Ha Kophe) He Morpy)KeH B BoAy, B Gake HeLOCTaTOuHO BOAbI,

TemnepaTypa C/MWKOM BbICOKa, cpaboTana 3alluTa OT  BbICbIXaHWS.

PelueHue: BbIKMIOUMUTE LWBAGPY, AOCTaHbTE BUIKY U3 PO3ETKM, CHUMMTE Gak

1 HaneinTe B HEro Bofy. Y6eanTeCh, YTO rpaBUTaLMOHHbI AaTUMK MOrPY»eH

B BOAY.

3. Ha akpaHe pucnnes oTobpaxaeTcs cooblieHue E2, crbilieH 3ByKOBOMN
curHan. PelueHue: BbikounTe Wweabpy 1 06paTUTeCh B CEPBUCHbIV LIEHTP
AN PeMOHTa.

N

BHUMAHME! Ecnv HUW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTel YCTpaHeHWs He moMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBWCHDIN
ueHTp. [loxanyicTa, He pa3bupaifTe yCTPOMCTBO W He MbiTalTechb
OTPEMOHTUPOBATL €r0 CAMOCTOATE NBbHO.
UHdopmaumsa 06 yTunusauum
DTOT CMMBON O3HAYaeT, YTo MPU YTUAM3aLMK YCTPOMCTBA, ero
6aTapeit 1 aKKyMy/STOPOB, a TakKXe ero 3MeKTPUYECKUX u
SMIEKTPOHHBIX ~ aKCeccyapoB,  HeobxoAuMo  crefosaTb
npasunam  obpalleHns C  OoTXodamu  MPOM3BOACTBA
3NEKTPUYECKOrO W 3MeKTPOoHHOro obopyaosaHua (WEEE) u
npasunam obpallleHns ¢ oTxoaamu 6aTapelt 1 akkyMynsaTOpOoB.
_ CornacHo npaswnam, faHHoe o6opyAoBaHWE MO OKOHYAHWKN
CpoKa CMy)K6bl MOANEXMUT pasfenbHon yTunmMsaumn. He ponyckaetcs
YTUAN3MPOBaTL YCTPOMCTBO, ero GaTapen W aKKyMy/nsTopbl, a Takke ero
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2NEKTPUYECKIME 1 SNEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBaHHbIMM
FOPOACKMMU OTXOfaMK, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef OKpy»alollen cpefe.
[na yTunmsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMs, ero HEOGXOAMMO BEPHYTb B MyHKT
NPOAaXW WM CAATb B MECTHbI MyHKT nepepa6oTku. [Ong nonyveHus
NoApo6HbIX CBEAEHWI credyeT 06paTUTbCa B MECTHYIO CRy6y NnnKBuaaumm
6bITOBbIX OTXO0B.

FapaHTUIHbIF CPOK 1 CPOK Cly)6bl — 2 FOAa CO AHA MOKY MKMW M3nenns.
CeepieHns o npoussoanTene: «ACBMCk SHTepnpaitsec MIIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arvioc
Adanacuoc, Inamonn KopT, KonoHakiy CTpuT, 43, 4103 Sinmaccon, Kunp. CaenaHo B KnTae.
AKTyanbHble cBefeHWs 1 Noapo6Hoe onmncaHne YCTPOCTEA, @ Takke MHCTPYKUMS MO MOAKMIOUEHMIO,
CcepTUMKaTbI, CBEASHUS O KOMMAaHMAX, MPUHMMAIOLLX NPETEH3MUMN MO KaYecTBY U rapaHTUM, DOCTYMH b
anac Mo ccbinke /e Beey TOProBble MapKu 1 UX Ha3BaHNs
ABNRIOTCA COBCTBEHHOCTBIO UX COOTBETCTRYIOLLIVX BRafenbLes.
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XY AENO SMI1 ngtipjwppuili kg uwpp &, npp 3

funtiun] hundwp® wuinnthw tph, gnpgtph L
fwhunnhyy wy) dwltiptubtph Jpw jinonnn b jnnnn potph hinwgdwd hundwp:
Stjutthjulwh phinypugptp

Ubnigdwh wrpwuyntiph dninpughll jwpnudp’ thnhnfuwwd hnuwbiph 230 <, 50/60 <g:
Qhwhunnfwd hgnpniyniip: 1000 Jdunmn: Qph puph wwpnnnieniip’ 380 Wj: Lignih gph
pwpny wphuwntne dwdwbwlp’ dhisl 34 pnwte Qph dwhiup® dhislk 17 d/pnwt: Gnnpone
Glpnudp” dhile 3 pwip: Gnpnppne gtipdwumhwbp’ dnn +110 °C: Swpwgiwb dunfwbwlp
dhigle wphuunwibpuyhl YhGwlp' dnn 17 py: Qnpugnidhg wupnuuifwdnipiniip’ wnlju
L Gwhwignpddwl wuydwhtpp' -5 °C-hg dhigle +40 °C:
Uupph suthp (6 x L x £)° 251 @ x 146 dd x 1130 0
Unwpiwh [puijuqip

2qwppp (Guyty qdwghp w).
© - 9nh pup, @ - fugwih gnh puph hundun, € — onh bhinph pupephy, @ - ubmgiwi
Lwpp, @ - thwljwb oph pwph hundwp, @ - 2nglipwppush wunwbp:

Qqruwnhpltiph hunlulpumm

Q- U-plinhy, @ ~ tpluipt funquitiul-ptiphy, € — Yunp unquitiul-plph

U Yunpb wuuywt, @ - funquibiuy "kpynwp \Ihl{nm” }unqmﬁmu widpuylnhs, uwnibgh
L Ywnpt - — Juinpti wwhuywty

hunwih hudwp (863), @ - Yunpb wwhupwibwl gnpgtiph hwdwp (dinpp), @ - Auwnhp
qnpgliph Ywppdwd hunfwp:

W
@® - tpyupugdwd unpnyuy (Epyne dwuhg), @ - tpjupugdwd thinnpuly;:
Mupugubtip.
@ - wuwwnh pupawl b b gnighsiiph (3Ud L wwinunuly),
@ - nluwnhp gnunp:
® - yunt ninligniyg

@ - tpw)luhpuyhll pupn: V - pnpng buunwdpp dwppbint hundup.
U fuw wgnuifiip

Qruwunhpltipp  dwpptyne hudwp dh b tupy - ugnn
Tunquiiwtipp Yuiptiph il wwp hnunn eph ww, hul unpt wwhwubwyotpp pwbug:
aeno.com/documents 16




Qqnyy tintip d " uyl Yupnn £ oJbuwot) atp
atinplipp:

[tp, np Ll wnpjniph  qupnudp - hudwogunuuuwbnod £
gk & fpnad G suhf: Gnglotuppuil dupplyn.
hudwp wyl whpudtow b wbgwnty bkl lghg: (hu, putip fupngh

wuuwhyt dwihg, wy) ns ph hnuux[lph lwphg: UJ[mthq }umuunhh[m hunfwip ongtfuppubl

dh piynitp wyh epph dp W wyh h nptip phnmqh}h Ynnpht: fuinpnid thp dh oquujtip

onglipquippuyhg, bt wbubnud tp, np Juynid Gl it

wniniytip Jud GupGuuynil, Yud hnuwbph jupp l{m[ullub £ Gwppuill vh oguugnpdtip

[ yny (+100 °C gwidp) wltiptubtinp dwppbine hunfwn:

Lhuwuwdphtphg funtuwthtne hudwp sh Guptih wwp gninpphtn ;\un wwy wpniubg

nupnnpjudp: 0y dh pliypnid dh pwlntp Uh Juipy iyuilhg

nnipu:

Lunupnuip b whwgnpdnuip

1. <wilitip 2Jwppwil thwietiehg U winthhg hwibitip ipw pnynp punuinphsbitipp: <wilitip wuunywlihg
O snh pupn @ U gntp wi (Stu hunjwpdwl gdwghp b): Apw hudwn pupbp sph puph
unniwtp @ b, hubip pupp U opgtp wyl hunnwiyng Jip, wup bauih dhengny noipu
punlip Utd uhjhlyntit fugwin @: [pwgptip pwph wipnnewljuil dwjuyh 2/3-hg ny ujwljuup,
wugu wdnip thuljtip ugwibip @ U gph pupp htan wtinunplp 2Jwppuyh wuuywih @ dt:

2. Uhwgptip tpluipuigdul funnnyuiljh @ tipyn. Swutipp Shwuh, wupw dhwgntip bpljwpugdwl

0O (vt qdwighp €):
3. <\um\ulm L qnnthm lll\uqllmﬂ Ll m\um:hn qihuwhplitipny b gnpdywdplitinny.
hudwp dhwgntip WGd Yunpl Ltiquwiy-tpnueny tw,
hh\m\ul{\uh }unq\uh\ul{]] @ ul Gyl \I\ul{hphu]]h
b. qnpgtinh 1 0 hundup 4h @ o thnpp Yuinple

wuwhuywiwlp @ W gnpglph dwppdwl guunbpp @, npujtiugh gnpddwdph Ypugh
(tqUuy-tinypp W gnpgtiph hwdwp qiluwnph (bquiy-tinyep  ninnywd  |hith tn
(hunquitiwjh plpwgphtt hwiunwl):
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4 P tulp @ dhugntip tpl gl @, npp dhbp wpnth

hunJupty Ghp tphne duwhg W Ygtip It noip
Jupnn tp ogquugnpdty kplupugdwl thnnpul @, huy hpdowlwb hunquilitulh thnfuwnbl®
inugnigh; @, ©. @ 1. ®:

[0}

3 U;}umm\uﬁpp ul{uh[m hunfwp, 2wppub Shwgptp Jupnuljhg: <nuwbiph jupp O winip
utig: Uhwgntip hnuwGiph jwiph fupngp Juipnuiljhg:

dtiplitnp (it Gywn d): fupngp Yupnuihhle dhwghitiing
winthpuytiu htiwn htnhyunnpp 0 ulunud Epwipety Yupdhp gnyiing: Wahuunwbpp uljutyng
hundwp hfinhunnnpp (] utiftp b wwhbip wftih puib 2 Juyplywd, wyh jnuniu jugngn:
17 Juyplywh htann qnpopphe noipu £ qughu: Qnpoppne Gunnwljupupnudp uinuinbightyng
hundwp ubindtp b wwhtip hnhljuwwnnpp [) unflih pwifi 2 Juyplywd, wb Ynuniw Gupdhp:
blnhyunnnpp ® fwpbpwgnyh qnyb L, tel gnnppne dunwljwpwpnidp wpunfbjugnyh £

o

Miuny

Qnpnpnt dunwljupupdwi tnpdwy ntdhdhl Shubuwgne hwdwp, utndtp hinhiunnpp ®u
wyb b uwhuwly: hhn]ﬂ{\umnpp@ gnuyg tu‘nuﬂm qnnppnt ghipduunhGuilp:

Gl nnip unjwpunty tp dwppnudp, 2qwppp wh e g nnlip wunh
puindwlh it SYwipph poliwlp wtwp Lwdpwgyh plunﬁ\uuh pnﬁluhﬁ Munnh plunﬁ\ulm ujtanp
E wuhny widpuigyh wpunnunwilng ryniptgh@ fuand ugni@ whuwlyitpng, npnip fuib pupdhsh
hunjwpwdnih dhy: Gk nnup sip d qwppp i hwiufu, wugu Gupnn
tip fwle uyl wwhtyp hnphgnBwwl nhppnnd puilinfud alum]: Wu nliwpnud wtanp L puihty
pwph gnipp:

N

- Qi gnpnpzh: " o puipn ot Upw Gud
wbnunpwd £ upuwy, puph dtp enip shuw: Lnidnud” winunptip eph puipp 6how, puiph dke
onip w|twuigntip:

Eypubih gnigumpynud & E1H ey, uynud £ wiqruibipul, gninpph
sh nnipu quihu: ghnl utiunpp (qnhyp Ynpnh Ypuw
£) sh plynuijwd gph dtig, pwilyh pnipp punjwpuwp ok, sipdwunhGubp puun punan t, dhwgty
E snpugdwll ntd wpupnupubnieynibp: Lndnud whewntip 2fwppp, hwbtip Jupnuljhg

N
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hupngp, hwbtp pupp L dkep pnip gnbip: np ghnli ubiunpp
nayndYwd t oph dkig:

3. Eypubthh gmgunpymd L E2 § p W ounud & wqruibiuibs
Lndnud” whgunntip 2fwppp W nuquipljtip wyl 1i
hunfwip:

NFCUALNFE-3OFU Gpl hﬁuxpunlnp dhenglitiphg ny dklp sh oglnud 1ndky dtp fulinhpp,

nhdtip  atip Qunt llppnud Ghp  dh

wiyuidniinwdtip uwppp W dh tinpdbip Ypwbinpngty wyb hphnipnyb:

Wu funphpuibthyfitipp fpwbwynud &, np uwppp, Gpu \I\upml{nqﬁhpﬁ no

Yniunwyhshty Lot Lok
nunhjhquglitjhu wtinp £ htnbtp  Lupuluid U Etljupnbuygh@
datiph Ryl (WEEE) W dwpulngh
'S ng htin tiphti:
iy i dwnumpl dwihtanh wilupuhg

Uwppp, dwpnlngltipp L l{mmml{h}ﬁhpp hogwtu bwle GEupuub W
Gbpp sh Qupbih oo
puthnlitiph htan, pwbth np pu Yybwuh 2pgwilu \flwunluunhﬁ
Wu uwpph nunhhqughuyh hunfwp, wyb wtnp kb Ytan Gund
wtinuijub Jepudwipiwh Gtan:
Uwbpudwub mhnhl{mmmﬁﬁhp unwbuwne hudwp whhpudtpn £ nhdly  wbnuiub
ytb & dwnwynipyni

_ htinn kipwlw £ pudwil nunpy
L

Bpupluhpuhl dudyfin U dwnuympyul dwdljnp wypuwbph gl opdubhg 2 waph
Stnblnupynu b wpwunpmp duuhl' <ASBISC Enterprises PLCy, Ughnu UWhwiliwuhnu, Mhwidnln Unpun,
Unpnliwlin, 43, 4103, Lhdwuny, Yhwpnu: Upnunpdwd b 2hbuunwbngd:

Uwpph wpnh wbnbympnibltpp U dwlpwdwel Ghupugpniembn, hisybu bl Shugdwl hpwhubqltpg,
huwmagptpn, npulh b Gpuphubph dspupbpen wahuwlbty  pinming  pbbpnpndtiph gl

wbinblympyncbibpp humwbtgh G hundup hnuing: Upud papp
wuypuiipulihtpk ne npuity winjwin it hpkbg oyl bl
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MapHuat mon AENO SMI1 e goMaKMHCKM yped, NpedHasHavyeH 3a MOKpPO
noyncTBaHe Ha NnoMelLeHMsTa: MpeMaxBaHe Ha MPbCHU 1 Ma3HK NeTHa Bbpxy
nogoBe, Mack, NepBasi, KUIMMK U APYri NoAo6HM NOBBLPXHOCTU.

TexHUuecku cneundukaumm

BxoaHo HanpexeHue: 230 V npoMeHnune Tok, 50/60 Hz. HoMMHanHa MoWHOCT:
1000 W. KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a Bofa: 380 ml. BpeMe 3a paborta (c nbneH
BOdeH pesepBoap): A0 34 min. Pa3xoa Ha Boga: 4o 17 ml/min. HanaraHe Ha
napata: go 3 6Gapa. TemnepaTypa Ha napata: okono +110 °C. Bpeme 3a
3arpsiBaHe: okono 17s. 3awmuTa cpelly npecbxsaHe: Aa. Ycnoeus 3a
ekcnnoataumsa: ot -5 °C go +40 °C.

Pa3mep Haypeaa (O x LW x B): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Cua Ha Ta

CrnobeH Ha Mon (BMKTe YepTex 3a crnobasaHe a):

© - soneH pesepsoap, @ - 3anyLanka Ha pesepsoapa 3a Boaa, @ - naTpoH
3a BogeH untop, @ - 3axpaHBaly kaben, @ - pese Ha pesepsoapa 3a Boaa,
@ - TA010 Ha NapHWa Mon.

KoMnnekT npuctaBkm:

@ - nnactmacosa deTka cbe ckpenep, @ - MeTanHa YeTka cbe ckpenep, @ -
KpbMa YeTka cbe ckpenep u Kanbd oT nnat, ) - ueTka “ABe B eaHO”: YeTk:
duKcaTop, Noanoxkka oT naHa W Kanbd or nnat, @ - ocHosHa ueTka, @
MOANOXKKa OT TbKaH 3a nopose (ronama), @ — NoANoKKa OT TbKaH 3a KUIUMK
(manka), @ - NpucTaBka 3a NOUMCTBAHE Ha KUNVMU.

KoMMnekT Mapkyuu 1 Tpb6u:

@® - Tpv6a 3a yabmrasaHe (o1 ase yacTv), @ - Mapkyd 3a yabmKaBaHe.
AKkcecoapu:

@ - cTeHeH ObpXKau 1 KOMIMIIEKT KPEMeXHM eeMeHTU KbM Hero (3M neHTa 1
BuHT), @ - Npespamka.

® - kpaTko pvroeoacTeo, @ - rapaHuMoHHa KapTa, V — WndT (M3non3saiiTe
3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNIeH KaMbk).

23 aeno.com/documents




Orp: v npeaynp

3a nouucTBaHe Ha MPUCTABKUTE He W3MON3BaiTe arpecuBHU MUELLN
npenapaTi. YeTknte Moxe [la ce MUAT Mof ToMna Tevallla BOAa, @ MOANOXKKUTE
OT NNaT Mo)e fAa ce nepart. EbaeTe BHUMATENHW NpW NoYMCTBaTE Ha MeTanHaTa
YeTKa, Thil KaTo MOXe [la HapaHW PbLEeTe BU.

YBepeTe ce, Ye HaNpeeHNETO Ha U3TOYHKKA Ha 3axpaHBaHe € CbLIOTO, KakTo
€ NoCoYeHO B cneunduKaLmmnTe Ha NapHUsa Mon. 3a ia NOYNCTUTE NapHUS Mon,
Tpsi6Ba Aa ro M3K/oYMTE OT eneKTpuyeckata Mpexa. Mpu M3KIoYBaHe Ha
3axpaHBaHEeTO, ipbMHeTe NacTMacoBaTa YacT Ha Lerncena, a He 3axpaHBaLLmns
kaben. 3a ja ce HaManu p1cka OT MoXap, He NoTansaiTe NapHKUS MOM BbB BoAa
1 He ro ocTaBaiTe B 6IM30CT A0 HarpesaTenHu ypeau. Mons, He usnonssainte
napHWa Mon, ako 3abenexuTe NoBpeaa Ha TANOTO, YyBaTe CTPaHEH LWyM Uin
nyKaHe, N1 3axpaHBalLMAT kaben e orofieH Ha MecTa. He mn3nonssaiite Mona
3a MOYMCTBAHE Ha MOBBPXHOCTWM C HEAOCTaTbYHa TOMNIOYCTOMYMBOCT (MoA
+100 °C). 3a ga ce usberHaT TpaBMU, He Haco4yBaKnTe ropelua napa KbM xopa.
Hukora He pa3srno6sBaiiTe Mona. He 13Mnon3BaiTe MoMa U3BbH NMOMELLEHMS.

Cr " Tauus

1. PasonakoBaiiTe MoMa 1 3BafeTe BCUUKM aKcecoapu OT KyTusiTa. M3sageTe ot
Tanoto @ BonHua pesepeoap @ 1 ro HaMbIHETe (BYDK. MOHTaXEH YepTex b).
3a Ta3u Uen, usabpnaiite peseto @ Ha BOAHWA pesepBoap Harope, 13sageTte
pesepBoapa M ro o6bpHETe C ObHOTO Harope, cnef ToBa M3abpranTe 3a
e314eTo rofAMara CUNMKoHoBa 3anyLuanka @. HambnHeTe pesepsoapa He no-
Manko ot 2/3 oT MbiHWA My O6eM, cref KOeTo MIbTHO 3aTBOpeTe CbC
3anywankata @ v nocTaBeTe BOAHWA pe3epBoap 06PaTHO B TANIOTO Ha MoMa

2. CvefuHeTe aseTe YacTu Ha TpbbaTa yabmkuren @, cnen koeto cebpeTe

Tpb6aTa yABLMKUTEN C TANOTO Ha Mona (@ (BYpKTe YepTexx 3a MOHTaX ¢).
3. MopoBeTe 1 KUIMMUTE Ce YNCTST C Pa3INYHN NPUCTABKM U TbKaHM:
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[

.33 MueHe Ha MofoBe, MocTaBeTe Mara Ha ronamara nognoxka @ c
M3MbKHAOTO €314e Ha3af, KbM YepHaTa NlenHelLa NoBbPXHOCT Ha OCHOBHaTa
YeTka @,

.33 MOYKCTBAHE Ha KWNMMMU, MOCTaBeTe BbpXy ocHoBHaTa YeTka @ mankara
noanoxka ot nnat @@ 1 NpucTakarta 3a No4mncTBaHe Ha knmm @ Taka, ue
V3MbKHAMOTO €3ude Ha MnaTa W WM3MbKHANMOTO e3uye Ha MOANOoXKKaTa 3a
KWMMM la ca 06bpHaTV Ha3af (CpeLLly xoaa Ha YeTKata).

4. CvefinHeTe ocHoBHarta YeTka @ ¢ Tpbbara 3a yavmkasate @, kosTo Bede cme

crno6unn oT gBeTe 4acTU W MPUKPenuxMe KbM TS0TO Ha Mona. Bmecto

Tpbbara, MoXe a M3MNon3Bare MapKyya 3ayab/xasaHe @), a BMeCTo ocHoBHaTa

YeTka - ponunHuenHite @, @, @ v @.

3a Aa 3anodHeTe paboTa BKIIOYETE MOMa B KOHTaKTa. 3axpaHBalumaT kaben @

€ 30paBo MHTErpMpPaH B OCHOBHOTO TA/0. BrloyeTe Wencena Ha 3axpaHBallus

kaben B KOHTaKTa.

MpoyyeTe CTOMHOCTUTE Ha WHAOMKaTopa (BwxTe durypa d). BegHara creg

o

«w

o

BK/IIOYBAHETO Ha Liencena B KOHTaKTa VIHE,VIKaTOpr@ 3ano4ysa Aa Mura B
YepBeHo. 3a Aa 3anodHeTe paboTa, HaTUCHETE U 3aPbXTe MHAMKATOPa
rnoBeYye oT 2 cekyHaW, Tom Lwe cTaHe cuH. Cneq 17 cekyHau ce nogasa naparta. 3a
[a ce crpe noaaBaHETO Ha Mapa, HaTUCHETE W 3aApPbKTe WMHAMKaTopa
noseye OT 2 CekyHaM, TOW e CTaHe YepseH. MHamkaToptT @ e opaHikes,
KOraTo MofaBaHeTo Ha Napa e Ha MakckMyM. 3a 1a MPEBKIIOYMTE B HOPMarneH
PeXKMM Ha nofasaHe Ha Napa, HaTUCHeTe MHnMKaTopa@ M TOW Le CTaHe 6.
MHu.MKaTopm@ roka3sea TeMnepaTypaTa Ha napara.

Cneq MPUK/TIOYBaHE Ha MOYWCTBAHETO, U3KIOYETe MOMa OT Mpexara W ro
nocTaBeTe B M3MpaBeHO NOMOXEHWEe B Abp)Kaya Ha cTeHaTa. [l pbKaTa Ha Mona
TpsiGBa Aa ce 3aKpenw B AbpKada. CTEHHUAT Obpyad Tpabea Aa Gbae 30paBo
3aKperneH C NOMOLUTa Ha BMUHTa C Alo6en MNn neneHkarta, MPUIOXKEHN KbM
KOMMMIEKTa 3aeflHO C Abp)Kada. AKO MOMbLT HAMa Aa Gbae M3Mon3saH YecTo,

N
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MO)Ke fa 6be CbXpaHsaBaH XOPWU30HTaNHO B pa3rnobeH Bud. B To3n cnyyait e
HeobxoAnMo Aa ce M3To4M BofaTa OT pe3epBoapa.

OTcTp: Ha Hen ]

Hsama napa. Bb3MOXHW MPUYMHKN: BOOHUAT pe3epBOoap He e MoCTaBeH B Mona

WM He e MocTaBeH MpPaBWMIHO, B pe3epBoapa HaMa Boga. PelleHue:

nocTaBeTe NPaBWIHO BOAHUS pe3epBoap, AoGaBeTe Bofa B pe3epBoapa.

2. ncnneaT nokassa cboblieHne El, YyBa ce 3BYKOB CUrHan, He 13nn3a napa.
Bb3MOXHU MPUYMHUN: MPaBUTALIMOHHWUAT CeH30p (Tonue Ha kopaa) He e
noToneH BbB BOAA, HAMa [OCTaTbYHO BOAa B pe3epBoapa, TeMnepatyparta e
TBbPAE BMCOKa, 33aeiCTBaHa e 3aliMTaTa Cpelly npecbxsaHe. PelleHue:
n3KloYeTe MoMa, M3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa, 3BajeTe pe3epBoapa u
fonenTe B Hero Bofa. Y6efeTe ce, Ye rpaBUTALMOHHMAT CEH30P € MoToneH
BbB BoAaTa.

. [lucnneaT nokassa cboblieHne E2 u ce YyBa 3BYKOB CUrHan. PelueHue:
M3KoYeTe Mona U1 ro U3npaTteTe A0 CEPBU3HUSA LIGHTBP 338 PEMOHT.

[

BHUMAHMUE! AKO HWTO eOuH OT MOCOYEeHWTE BbB3MOXXHM HaYMHKU 3a
pa3spellaBaHe Ha NpoGnemMa He MOMOrHe, ToraBa Ce CBbPXETe C Balwws
[OCTaBUMK UMW CePBU3EH LieHTbp. Mons, He pa3rnobsBaiTe yCTPOMCTBOTO U
He Ce OnMTBalTE [1a ro PEMOHTMPaTe CaMu.

UHdop 3a peuuK, e
Te3n CUMBOMWM yKa3BaT, Ye MpPU M3XBLPNAHETO Ha ypeaa,
HeroBuTe  GaTepun W akymynaTopu, Kakto W Ha
€NeKTPUYECKMTE 1 eNeKTPOHHUTE My akcecoapw, TpsiGea da
cnaseaTe pasnopeabuTte 3a OTNagbUMTE OT eNeKTPUYECKO u
eneKTpoHHo o6opyasaHe (WEEE) 1 3a oTnagbuumTe oT 6atepumn
1 akymynatopu. CbrnacHo npaswnaTta, ToBa oGopyasaHe B

_ Kpasi Ha eKCMoaTaLMOHHUSA KMBOT MOANEXW Ha OTAENHO

M3XBLP/IAHE.
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He 13xBbpnsiTe YCTPOMCTBOTO, HEroBWUTe GaTepum 1 akyMynaTopu, Kakto 1
€NeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE My  MPWHAANEXHOCTM  3aefHO C
HecopTVpaHu 6MTOBM OTMaAbLUM, Thit KaTo ToBa 61 61O BPeAHO 3a OKoMHaTa
cpepa.

3a a U3xBbpAWTe ToBa 06GopyaBaHe, To TpsiGBa fa GbAe BbpHaTO B ToUKaTa Ha
npopax6a U NpefaaeHo B MECTEH LIGHTBLP 33 PeLMKIMpaHe.

3a noapo6HocTH TpsabBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cly>6a 3a U3XxBbpisHe
Ha 61TOBM OTNaAbLN.

FapaHLMOHEH CPOK U CPOK Ha 06CY)BaHe — 2 FOAUHM OT faTaTa Ha 3aKyMyBaHe Ha NPOayKTa.
[aHHu 3a npoussoauTens: ASBISC Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, yauua
Kolonakiou 43, 4103 Slumacon, Kumbp. MpousseaeHo B KiTaii.

AKTyanHata uHbOPMALMEA 1 NOAPOBHOTO OMMCAHME Ha YCTPOMCTBOTO, KAKTO M MHCTPYKUMATA 3a
CEbP3BaHE, CePTUGMKATA, NAHHM 33 KOMMAHUMTE, MPUEMALLN MCKOBE OTHOCHO KauecTBoTO W
rapaHUMsTa, ca [AOCTbMHW 3a M3TErnsHe Ha NWHK aeno.com/documents. BCWuKM yrnomeHaTh
THPIOBCKM MapKY 1 TEXHMTE UMEHA Ce SBABAT COBCTBEHOCT Ha CHOTBETHITE UM NPUTEXATENN.
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[& Parni mop AENO SM1 je domaci spotfebi¢ uréeny k mokrému ¢isténi
prostor: odstrafovani $pinavych a mastnych skvrn z podlah, stoll, parapet(,
koberct a jinych podobnych povrchd.

Technické specifikace

Vstupni napéti: 230 VAC, 50/60 Hz. Jmenovity vykon: 1000 W. Kapacita vodni
nadrze: 380 ml. Provozni doba (s plnou nadrzi vody): az 34 min. Spotfeba vody:
az 17 mi/min. Tlak pary: az 3 bary. Teplota pary: pfiblizné +110 °C. Doba ohfevu:
priblizné17 s. Ochrana proti suseni: ano. Provozni podminky: od -5 °C do +40 °C.
Velikost zafizeni (D x § x V): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Obsah baleni

Sestava mopu (viz. vykres sestavy a):

@ - nadrz na vodu, @ - zatka nadrze na vodu, @ - viozka vodniho filtru, @ -
napéjeci kabel, @ - zapadka nadrze na vodu, @ - télo parniho mopu.

Sada trysek: @ - plastova skrabka kartae, @ - kovova skrabka kartac, @ -
kulaty stiraci kartacek a textilni kryt, @ - karta¢ ,dva v jednom®: kartag, drzak,
pénova podlozka a textilni kryt, @ - hlavni kartag, @ — mopovaci textilie (velka),
® - mopovaci textilie (mala), @ - nastavec na &isténi koberc.

Sada hadic: rodluzovaci hadice (dvoudilna), @ - prodiuzovaci hadice.
Pfislusenstvi: @ - nasténny drzak a sada upevriiovacich prvk( (3M paska a
éroub), @ - ramenni popruh.

® - rychly pravodce, @ - zéruéni list, V - kolik (pouzijte pro odvapnéni).

Omezeni a varovani

K €isténi nastavcl nepouzivejte agresivni Eistici prostiedky. Kartacky lze myt
pod proudem teplé tekouci vody a mopovaci textilie Ize prat. PFi cisténi
draténého kartace budte opatrni, protoze by si mohl poranit ruce.

Ujistéte se, Ze napéti zdroje energie je stejné, jak je uvedeno ve specifikacich
parniho mopu. Chcete-li parni mop vycistit, musite jej odpojit od elektrické sité.
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Pri odpojovani napajeni zatahnéte za plastovou ¢ast zastréky, nikoli za napajeci
kabel. Abyste snizili riziko pozaru, neponofujte parni mop do vody ani jej
neumistujte do blizkosti topeni. NepouZzivejte parni mop, pokud zjistite
poskozeni plasté, slysite bizarni hluk nebo praskani, nebo dojde k preruseni
napajeciho kabelu. Nepouzivejte mop k ¢isténi povrchd s nedostatec¢nou
drovni termoodolnosti (pod +100 °C). Abyste predesli zranéni, nelze rozprasit
horkou paru smérem k lidem. Mop nikdy nerozebirejte. Nepouzivejte mop
venku.
Montaz a provoz
. Vybalte mop a vyjméte veskeré piislusenstviz krabice. Vytahnéte @ nadrzku na
vodu @ a naplitte ji (viz. Montazni wkres b). Chcete-li to provést, vytahnéte
zapadku nadrzky na vodu @ nahoru, vytdhnéte nadrzku a otoéte ji vzharu
nohama, poté vytahnéte za poutko velkou silikonovou zétku @. Naplfite nadrz
alespori na 2/3 jeji piné kapacity, poté pevné uzaviete @ a nadrz na vodu viozte
zpét @.

Spojte dvé ¢asti trubice-prodiuzovacky @@ dohromady a poté pfipojte

prodluzovaci trubku k produktu @ (viz montazni obrazek c).

Podlahy a koberce Ize prat rGznymi nastavci a latkami:

a. pro ¢isténi podlah pripevnéte velkou mopovaci textilie @ poutkem zpét
na &erny lepkavy povrch hlavniho kartace @;

b. pro &isténi koberc umistéte na hlavni karta¢ @ malou mopovaci textilie
@ a nastavec na &isténi kobercl @ aby vystupek na tkan a vystupek
nastavce pro koberce byly obraceny dozadu (proti chodu kartacku).

Pfipevnéte hlavni kartac @ k prodluzovaci trubce @, kterou jsme jiz sestavili

do dvou ¢&asti a pripevnili ke sboru mopu. Misto hadici muzete pouzit

prodluzova¢ @ a misto zakladniho kartacku dalsi @, @. @ a @ .

N

«

»
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5. Cheete-li zaéit, pfipojte mop. Napajeci kabel @ je pevné integrovan do
mopu. Zapnéte vidlicku $Aary napajeni do zasuvky.
. Zkontrolujte hodnoty indikatoru (viz obrazek d). Inned po pripojeni zastréky

o

za¢ne indikator @® blikat cervené. Chcete-li zacit pracovat, stisknéte a
podrzte indikator @ po dobu delsi nez 2 sekundy, zméni se na modrou. Para
vychazi po 17 sekundach. Chcete-li vypustit vydej pary, stisknéte a podrzte
indikator@ déle nez 2 sekundy, bude cerveny. Kdyz je para na maximum,
indikator @ je oranzovy. Chcete-li pfepnout do normalniho rezimu pary,
stisknéte indikator @ a stane se bilou. Indikator @ ukazuje teplotu pary.

Po dokonceni Cisténi odpojte mop ze zasuvky a umistéte jej svisle do
nasténného drzaku. Rukojet mopu by méla zapadnout do drzaku konzoly.
Nasténny kronstein by mél byt spolehlivé upevnén pomoci vrutu s dubelem
nebo samolepky, které se prikladaji v celku spolu s kronsteinem. Pokud mop
nebudete ¢asto pouzivat, mlizete jej také ulozit vodorovné nesestaveny. V
tomto pfipadé je nutné vypustit vodu z nadrze.

N

Odstranéni moznych poruch

1. Zadny par. Mozné dlivody: nadrz na vodu neni nainstalovana v mopu nebo
neni nainstalovana spravné, v nadrzi neni voda. Reseni: Nainstalujte nadrz na
vodu spravné, doplnte do ni vodu.

2. Na obrazovce displeje se zobrazi zprava El, je slySet zvukovy signal, para
nevystupuje. Mozné dlvody: gravitacni senzor (kulicka na kabelu) neni ponoren
do vody, v nadrzi neni dostatek vody, teplota je prilis vysoka, ochrana proti
vysugeni se aktivovala. Redeni: vypnéte mop, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
vyjméte nadrz a pridejte do ni vodu. Ujistéte se, Ze je gravitaéni senzor ponoren
ve vodé.
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3. Na obrazovce displeje se zobrazi zprava E2 a je sly3et zvukovy signal. Regeni:
Vypnéte mop a odeslete do servisniho stfediska k opravé.

POZOR! Pokud zadny z moznych feSeni problém nevyresi, obratte se na svého

dodavatele nebo servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se nepokousejte

opravit sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.

_ Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické

prislusenstvi nelikvidujte spolec¢né s netfidénym komunalnim odpadem,

protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo

odevzdat v mistnim recyklacnim centru.

Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Zaruéni doba a Zivotnost jsou 2 roky od data zakoupeni produktu.

Podrobnosti o vrobci: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Kypr. Vyrobeno v Ciné.

Aktudlniinformace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pfipojen, certifikaty, informace o spoleénostech,
které piijimaji naroky na kvalitu azaruku, jsou k dispozici ke stazeni na aeno.com/documents. Vsechny
uvedené ochranné znamky a jejich nazvy jsou majetkem piisludnych viastnikic
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[E Der AENO SM1 Dampfmopp ist ein Haushaltsgerat zum Nasswischen:
Entfernen von Schmutz und Fettflecken auf Béden, Tischen, Fensterbanken,
Teppichen und &hnlichen Oberflachen.

Technische Kenndaten

Eingangsspannung: AC 230V, 50/60 Hz. Nennleistung: 1000 W.
Fassungsvermogen des Wassertanks: 380 ml. Betriebsdauer (bei vollem
Wassertank): bis zu 34 min. Wasserverbrauch: bis zu 17 ml/min. Dampfdruck:
bis zu 3bar. Dampftemperatur: ca. +110°C. Aufheizzeit: ca. 17s.
Trocknungsschutz: Ja. Betriebsbedingungen: -5 °C bis +40 °C.

GerategroBe (L x B x H): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Lieferumfang

Mop-Baugruppe (siehe Montagezchg. a):

@ - Wassertank, @ - Deckel des Wassertanks, @ - Wasserfilterpatrone,
O - Stromkabel, @ -Verriegelung des Wassertanks, @ - Koérper des
Dampfmopps.

Satz von Bursten und Dusen:

@ - Kunststoff-Kratzburste, @ - Metall-Kratzburste, @ - Rundburste mit
Stoffbezug, @ - Zwei-in-Eins-Burste mit Clip, Schaumstoffkissen und
Stoffbezug, @ - Hauptbirste, @ - Mopp-Bezug aus Stoff fur Boden(grofB),
® - Mopp-Bezug aus Stoff fur Teppich (klein), @ - Teppichreinigungsduse.
Satz von Schlduchen und Rohren:

@® - Verlangerungsrohr (in zwei Teilen), @ - Verlangerungsschlauch.

Zubehor:

@ - Wandhalterung mit Befestigungssatz (3M-Band und Schraube),
@ - Schultergurt.

@® - Schnellanleitung, @ - Garantieschein, V - Ladestock.
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Beschrankungen und Warnungen

Verwenden Sie zur Reinigung des Dampfmopps und des Zubehors keine
scharfen Reinigungsmittel. Die Bursten kénnen unter flieBendem, warmem
Wasser gereinigt werden, und die Stoff- und Mopp-Bezlige koénnen
gewaschen werden. Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung mit einer
Metallblrste: Sie kann lhre Hande verletzen.

Uberprufen Sie, ob die Netzspannung mit den technischen Daten des
Dampfmopps Ubereinstimmt. Der Dampfmopp muss vor der Reinigung von
der Stromversorgung getrennt werden. Ziehen Sie beim Trennen des Netzteils
am Kunststoffteil des Steckers, nicht am Netzkabel. Tauchen Sie den
Dampfmopp nicht in Wasser ein und stellen Sie ihn nicht in die Nahe einer
Heizung, um einen Brand zu vermeiden. Benutzen Sie den Dampfmopp nicht,
wenn Sie Schaden am Korper sehen, seltsame Gerausche oder Knistern héren
oder wenn das Netzkabel beschadigt ist. Verwenden Sie den Mopp nicht zur
Reinigung von Oberflachen mit unzureichender Hitzebestandigkeit (unter
+100 °C). Um Verletzungen und Verbrennungen zu vermeiden, darf der heile
Dampf nicht in Richtung von Menschen oder Tieren gespriht werden.
Zerlegen Sie den Mopp unter keinen Umstanden. Verwenden Sie den Mopp
nicht im Freien.

Montage und Bedienung

1. Packen Sie den Mopp und das Zubehér aus. Nehmen Sie den Wassertank @
aus dem Geratekorper und fullen Sie ihn mit Wasser (siehe Montagezchg b).
Ziehen Sie dazu die Tankverriegelung @ nach oben und nehmen Sie den
Tank ab. Drehen Sie dann den Tank auf den Kopf und entfernen Sie den
Deckel @, indem Sie an der Lasche ziehen. Fullen Sie den Tank zu
mindestens 2/3 mit Wasser und stecken Sie den Deckel @ wieder ein.
Setzen Sie den Wassertank wieder in den Moppkérper @ ein.
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N

. Fugen Sie die beiden Teile des Verlangerungsrohrs @ zusammen und
stecken Sie das zusammengesetzte Rohr in den Moppkérper @ (siehe
Montagezchg c).

. Fur die Reinigung von Béden und Teppichen werden verschiedene Bursten

und DUsen verwendet:

a. Zum Reinigen des Bodens befestigen Sie das groe Mopp-Bezug @ mit

der Lasche nach hinten am schwarzen Klettband der Hauptburste @;

b. Zum Waschen der Teppiche befestigen Sie das kleine Mopp-Bezug @
und die Teppichreinigungsdise @ an der Hauptbdrste @. Die Laschen
am Mopp-Bezug und am Kopf der Teppichreinigungsdise mussen nach
hinten (gegen die Bewegung der Burste) zeigen.

Stecken Sie die Hauptbtrste @) in das montierte Verlangerungsrohr @. Sie

kénnen einen Verlangerungsschlauch @ anstelle des Rohrs und zuséatzliche

@. 0. © oder @ anstelle der Hauptblrste verwenden.

. Stecken Sie das Netzkabel des Mopps in eine Steckdose, um loszulegen. Das

Stromkabel @ ist fest mit dem Hauptgehause verdrahtet.

Prufen Sie die Indikatorwerte (siehe Abb.d). Sobald das Gerat an das

Stromnetz angeschlossen ist, blinkt die Anzeige @ rot. Halten Sie die

[

»

[0}

o

Anzeige@ mindestens 2's lang gedrlckt, um den Betrieb zu starten - sie
leuchtet dann blau. Nach 17 s beginnt der Dampf auszugeben. Um den
Dampf zu stoppen, halten Sie die Anzeige @ mindestens 2s lang
gedriickt - sie wechselt die Farbe zu rot. Die Kontrollleuchte @ leuchtet
orange, was bedeutet, dass die Dampfzufuhr auf dem Hochststand ist. Um
in den normalen Dampfmodus zu wechseln, dricken Sie auf die
Anzeige@ — sie wechselt die Farbe zu weiB. Die Anzeige @ zeigt die
aktuelle Dampftemperatur an.
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Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, trennen Sie den Mopp vom
Stromnetz und stellen Sie ihn senkrecht in die Wandhalterung.
Vergewissern Sie sich, dass der Moppstiel sicher in der Halterung befestigt
ist. Die Wandhalterung wird mit den mitgelieferten Schrauben und Dubeln
oder 3M-Klebeband befestigt. Wenn der Mopp haufig benutzt wird, kann er
in zerlegtem Zustand horizontal gelagert werden. Der Tank muss an dieser
Stelle entleert werden.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

1. Es gibt keine Dampfversorgung. Mogliche Ursachen: Wassertank ist nicht
oder falsch installiert, oder es ist kein Wasser im Tank. Lésung: Installieren
Sie den Wassertank richtig oder fullen Sie den Tank mit Wasser.

. Auf dem Display erscheint El, es ertont ein akustisches Signal, es tritt kein
Dampf aus. Mogliche Ursachen: Schwerkraftsensor (Kugel am Kabel) nicht
in das Wasser eingetaucht, zu wenig Wasser im Tank, Temperatur zu hoch,
Trocknungsschutz ausgelost. Die Losung: Schalten Sie den Mopp aus,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, nehmen Sie den Tank heraus und
fullen Sie Wasser hinein. Stellen Sie sicher, dass der Schwerkraftsensor in
Wasser getaucht ist.

3. Auf dem Display erscheint die Meldung E2 und ein akustisches Signal
ertont. Losung: Schalten Sie den Mopp aus und lassen Sie ihn von einer
Servicestelle reparieren.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,

wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder |hr Service-Center. Bitte zerlegen

Sie das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

N
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Informationen liber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Geman
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer

_ Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und

elektronisches Zubehor nie zusammmen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da

dies umweltschéadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Zypern. Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle genannten Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.
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EAerumop AENO SM1 on mdeldud ruumide marjaks puhastamiseks: plekke
ja rasvaste laigude eemaldamiseks poérandatel, laudadel, aknalaudadel,
vaibadel ja muudel sarnastel pindadel. kodumasin.

Spetsifikatsioonid

Sisendpinge toiteadapteri: 230 V AC, 50/60 Hz. Nominaalne v&imsus: 1000 W.
Veepaagi maht: 380 ml. Tédaeg tais veepaagiga: kuni 34 min. Veekulu: kuni
17 mi/min. Aururdhk: kuni 3 baari. Aurutemperatuur: umbes +110°C.
Kuumutamise aeg to6 alustamiseks: umbes 17 sek. Kuivatuskaitse: jah.
Tootingimused: vahemikus -5 °C kuni +40 °C.

Seadme moéddud (P x L x K): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Tarnekomplekti sisu

Mopi kokkupanek (vt montaazijoonist a):

© - veepaak, @ - veepaagi kork, @ - veefiltrikassett, @ - toitejuhe, @ -
veepaagi riiv, @ - aurumopi korpus.

Duuside komplekt:

@ - plastist kaabitshari, @ - metallist kaabitshari, @ - Ummargune
kaabitsahari ja riidest kate, @) - kaks Uhes harja: hari, fiksaator, vahtplastist ja
riidest kate, @ - pohihari, @ - riidest pérandate kate (suur), @ - riidest
vaibakate (vaike), @ - vaibapuhastus dus.

Voolikute ja torude komplekt:

@® - pikendustoru (kaheosaline), @ - pikendusvoolik.

Tarvikud:

@ - seinakinnitus ja kinnitusdetailide komplekt (3M lint ja kruvi), @ - élarihm.
® - kiire juhend, @ - garantiikaart, V - tihvt (kasutage katlakivi
eemaldamiseks).

Piirangud ja hoiatused

Arge kasutage duuside puhastamiseks agressiivseid detergente. Harjad saab
loputada sooja jooksva vee all ja kangakatted saab pesta. Traatharja
puhastamisel olge ettevaatlik, kuna see voib vigastada teie kasi.
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Veenduge, et toiteallika pinge oleks sama, mis aurumopi spetsifikatsioonides
maaratletud. Aurumopi puhastamiseks peate selle vooluvorgust lahti
Uhendama. Toite lahtithendamisel tdmmake pistiku plastosa, mitte toitejuhe.
Tuleohu vahendamiseks arge kastke aurumoppi vette ega asetage seda
kuttekeha lahedale. Arge kasutage aurumoppi, kui ndete seadme korpuse
kahjustusi, kuulete imelikke haali voi raginat, voi kui toitejuhe on vigastatud.
Arge kasutage moppi pindadele ebapiisava kuumuskindluse tasemega (alla
+100 °C). Vigastuste valtimiseks arge pihustage kuuma auru inimeste poole.
Arge kunagi moppi lahti votke. Arge kasutage moppi Sues.
Montaaz ja t66
1. Pakkige mopp lahti ja votke koik tarvikud karbist valja. TGmmake korpusest
@ veepaak @ ja taitke see (vt. montaaZijoonist b). Selleks tdmmake
veepaagi riiv @ Ules, tdmmake paak vilja ja podrake see tagurpidi ning
tdmmake seejarel sakkist suur silikoonist kork @ valja. Taitke paak vahemalt
2/3 taismahust, siis tihedalt Uhendage kork @ ja asetage veepaak tagasi
korpusesse @.
2. Uhendage pikendustoru kaks osa @ koos, siis kinnitage pikendusotsak
kaabitsaga korpusesse @ (vt. montaazijoonist c).
3. Pérandaid ja vaipu saab pesta erinevate duusidega ja kangastega:
a. pérandate puhastamiseks kinnitage suur kate @ sakiga tagasi péhiharja
mustale kleepuvale pinnale @;
b.vaipade pesemiseks asetage pdhiharjale @ vaike riidega katte @ ja
vaipade puhastamiseks hari @) nii, et kanga ja vaipade duUsi sakkid oleksid
jaanud tahapoole (vastu harjal liikumissuunda).
4. Kinnitage péhihari @ pikendustoru @@ kilge, mille oleme juba kaheks osaks
kokku pannud ja korpuse kulge kinnitanud. Toru asemel voite kasutada
pikendusvoolikut @ ja peamise harja asemel taiendavaid @, @, @ ja @.
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5. Alustamiseks Uhendage seade pistikupesaga. Toitejuhe @ on jaigalt
pohikorpusesse integreeritud. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

6. Uurige indikaatori vaartusi (vt. joonis d). Kohe pérast pistiku Uhendamist
hakkab indikaator @ vilkuma punaselt. To6 alustamiseks hoidke indikaatorit
® Kauem kui 2 sekundit ja see muutub siniseks. Aur tuleb valja 17 sekundi
parast. Auru valjastamise peatamiseks hoidke indikaatorit @ kauem kui 2
sekundit ja see muutub punaseks. Indikaator @ on oranz, kui aur on
maksimaalne. Tavalisele aurureZziimile lGlitumiseks vajutage indikaatorit @ ja
see muutub valgeks. Indikaator @ naitab auru temperatuuri.

7. Kui olete puhastamise I6petanud, eemaldage mopp pistikupesast ja asetage
see pusti seinakonsooli. Seadme kaepide peaks kinnituma klambrihoidjasse.
Seinakinnitus tuleb kindlalt kinnitada, kasutades kronsteini ja tuublit voi
kleebist, mis on komplektis. Kui te ei kavatse moppi sageli kasutada, voite
seda ka monteerimata horisontaalselt hoida. Sellisel juhul on vaja veepaagi
tUhjendada.

Véimalike talitlushairete kérvaldamine

. Auru pole. Voéimalikud pohjused: veepaak pole moppi paigaldatud voi pole

oigesti paigaldatud, paagis pole vett. Lahendus: paigaldage veepaak digesti,

lisage paaki vett.

Ekraanil kuvatakse teade E1, kostab piiks, auru ei tule. Véimalikud pohjused:

raskusandur (n6oril olev pall) pole vette kastetud, paagis pole piisavalt vett,

temperatuur on liiga kérge, kuivatuskaitse on téétanud. Lahendus: lUlitage
mopp valja, eemaldage pistik pistikupesast, eemaldage paak ja lisage sellele
vett. Veenduge, et raskusandur oleks vette uputatud.

Ekraanile ilmub E2 ja kostab piiks. Lahendus: lulitage seade vélja ja saatke

see hoolduskeskusesse remonti.

N
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TAHELEPANU! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi,
pooérduge oma tarnija voi teeninduskeskuse poole. Arge votke seadet lahtiega
proovige seda ise parandada.

Teave ringlussevétu kohta
Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning
patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb
need seadmed nende kasutusaja |dppedes eraldi kérvaldada.
Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja

_ elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega,

sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostmise kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
4103 Limassol, Kipros. Toodetud Hiinas.

Ajakohase teabe ja seadme iiksikasjaliku kirjelduse, samuti ihendamisjuhiste, sertifikaatide, teabe
kvaliteedi ja garantiinéudeid aktsepteerivate ettevitete kohta leiate allalaaditult aadressilt
aeno.com/documents. K5ik nimetatud kaubamérgid ja nende nimed kuuluvad nende omanikele.
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ﬁ Le balai vapeur AENO SM1 est un appareil domestique concu pour le
balayage humide : il permet d'éliminer la saleté et les taches de graisse sur les
sols, les tables, les rebords de fenétres, les tapis et autres surfaces similaires.

Données techniques

Tension d'entrée : 230 V CA, 50/ 60 Hz. Puissance nominale : 1000 W. Capacité
du réservoir d'eau : 380 ml. Durée de fonctionnement (avec un réservoir d'eau
plein) : jusqu'a 34 min. Débit d'eau : jusqu'a 17 ml/ min. Pression de la vapeur :
jusqu'a 3 bar. Température de la vapeur : environ +110 °C. Temps de chauffage :
environ 17 secondes. Protection contre le séchage: Oui. Conditions de
fonctionnement : -5 °C a +40 °C.

Taille de l'unité (L x L x H) : 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Kit de livraison

Assemblage du balai (voir le dessin d'assemblage a) :

@ - réservoir d'eau, @ - bouchon du réservoir d'eau, @ - cartouche de filtre a
eau, @ - cable d'alimentation, @ - verrouillage du réservoir d'eau, @ - corps
du balai a vapeur.

Jeu de brosses et de buses :

@ - brosse a gratter en plastique, @ - brosse a gratter métallique, @ - brosse
& gratter ronde avec housse en tissu, @ - brosse «deux en un» avec clip,
coussin en mousse et housse en tissu, @ - brosse principale, @ - housse de
plancher en tissu (grande), @ - housse de tapis en tissu (petit), @ - buse de
nettoyage de tapis.

Jeu de tuyaux et de tubes :

@® - tube d'extension (en deux parties), @ - tuyau d'extension.

Accessoires :

@ - support mural avec kit de montage (ruban 3M et vis), @ - bandouliére.

® - guide rapide, @ - carte de garantie, V-broche de détartrage.
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Restrictions et avertissements
N'utilisez pas de détergents puissants pour nettoyer le balai a vapeur et ses
accessoires. Les brosses peuvent étre nettoyées a I'eau chaude courante et les
housses en tissu peuvent étre lavées. Faites attention lorsque vous nettoyez
avec une brosse métallique : elle peut vous blesser les mains.
Vérifiez que la tension d'alimentation correspond a celle indiquée dans les
caractéristiques techniques du balai a vapeur. Le balai a vapeur doit étre
débranché de l'alimentation électrique avant de le nettoyer. Lorsque vous
débranchez |'alimentation, tirez sur la partie en plastique de la fiche, et non sur
le cordon d'alimentation. Pour éviter tout risque d'incendie, ne plongez pas le
balai a vapeur dans I'eau et ne le placez pas a proximité d'un appareil de
chauffage. N'utilisez pas le balai a vapeur si son corps est endommageé, si vous
entendez des bruits étranges ou des craguements, ou si le cordon
d'alimentation est endommagé. N'utilisez pas le balai pour nettoyer des
surfaces dont la résistance a la chaleur est insuffisante (inférieure a +100 °C).
Pour éviter les blessures et les brdlures, ne vaporisez pas la vapeur chaude en
direction des personnes ou des animaux. Ne démontez en aucun cas le balai a
franges. N'utilisez pas le balai a franges a I'extérieur.
Montage et fonctionnement
1. Déballez le balai et les accessoires. Retirez le réservoir d'eau @ du corps de
l'appareil @ et remplissez-le d'eau (voir le dessin d'assemblage b). Pour ce
faire, tirez le verrouillage du réservoir @ vers le haut et retirez le réservoir,
puis retournez le réservoir et retirez le bouchon @ en tirant sur la languette.
Remplissez le réservoir au moins aux 2/3 avec de l'eau et remettez le
bouchon @. Réinsérez le réservoir d'eau dans le corps du balai @.
. Assemblez les deux parties du tube d'extension @ et insérez le tube
assemblé dans le corps du balai @ (voir le dessin d'assemblage c).

N
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. Différentes brosses et buses sont utilisées pour le nettoyage de plancher et
des tapis:
. pour nettoyer le plancher, fixez le grand housse en tissu @ a la bande
velcro noire de la brosse principale @ avec la languette tournée vers
l'arriére ;
pour laver les tapis, fixez le petit housse en tissu @ et la buse de
nettoyage des tapis @ a la brosse principale @. Les languettes du
tampon en tissu et les buses du nettoyeur de tapis doivent étre orientées
vers l'arriere (contre le coup de brosse).
Insérez la brosse principale @ dans le tube d'extension assemblé @. Vous
pouvez utiliser un tuyau d'extension @ a la place du tube et des brosses
accessoires @, @, @ ou @ a la place de la brosse principale.
. Branchez le cordon d'alimentation du balai dans une prise électrique pour
commencer. Le cordon d'alimentation @ est cablé solidairement dans le
corps principal.
Examinez les valeurs des indicateurs (voir fig. d). Dés que l'appareil est
connecté a l'alimentation électrique, l'indicateur ® clignote en rouge.
Appuyez sur lindicateur @ et maintenez-le enfoncé pendant au moins 2s
pour lancer le fonctionnement - il deviendra bleu. Aprés 17s, la vapeur
commence a couler. Pour arréter la vapeur, appuyez sur lindicateur @ et
maintenez-le enfoncé pendant au moins 2 s - il passe au rouge. Le témoin
lumineux @ est orange, ce qui signifie que I'alimentation en vapeur est a
son maximum. Pour passer en mode vapeur normal, appuyez sur
lindicateur @ - il passe au blanc. Lindicateur @ indique la température
actuelle de la vapeur.
Lorsque vous avez terminé le nettoyage, débranchez le mop de
l'alimentation électrique et placez-le verticalement dans le support mural.
Assurez-vous que le manche du balai est bien fixé dans le support. Le
support mural se fixe a l'aide de la vis et de la cheville ou du ruban 3M
aeno.com/documents 46
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fournies. Si le balai est utilisé fréquemment, il peut étre stocké
horizontalement dans sa forme démontée. Le réservoir doit étre vidangé en
ce cas.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

1. 1l n'y a pas d'alimentation en vapeur. Causes possibles : réservoir d'eau non
installé ou mal installé, ou il n'y a pas d'eau dans le réservoir. Solution :
installez correctement le réservoir d'eau ou remplissez le réservoir d'eau.

2. Le message E1 apparait sur I'écran d'affichage, un signal sonore se fait
entendre et aucune vapeur ne sort. Causes possibles: capteur de gravité
n'est pas immergé dans l'eau, quantité d'eau insuffisante dans le réservoir,
température trop élevée, protection contre le séchage déclenchée.
Solution : éteignez le balai, débranchez-le, retirez le réservoir et remplassez-
le de I'eau. Assurez-vous que le capteur de gravité est immergé dans l'eau.

3. Le message E2 apparait sur I'écran d'affichage et un signal sonore se fait
entendre. Solution : éteignez le balai et faites-le réparer par un centre de
service.

ATTENTION! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Veuillez ne pas

démonter ou tenter de réparer I'appareil vous-méme.

Informations sur l'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut 'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit étre éliminé séparément a lafin de sa vie utile.

47
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N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou
le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date d'achat du
produit.

Coordonnées du fabricant: «ASBISc Enterprises PLC» Agios Athanasios, Diamond Court, 43
Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.
Desinformationsactualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que desinstructions
de connexion, des certificats; des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno. Toutes les marques et tous les noms de
marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs
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m Az AENO SM1 Steam Mop gdztisztitd egy haztartasi készulék, amelyet
helyiségek nedves tisztitasara hasznalnak: piszok- és zsirfoltok eltavolitasara a
padlordl, asztalokrol, ablakparkanyokrdl, szényegekrél és mas hasonld
felUletekrél.

Technikai jellemzék

Halézati adapter bemeneti feszlltség paraméterei: 230V AC, 50/60 Hz.
Névleges teljesitmény: 1000 W. Viztartaly térfogata: 380 ml. MUkodési id6 teli
viztartéllyal: legfeliebb 34 perc. Vizfogyasztas: legfeljebb 17 mi/perc.
Géznyomas: legfeljebb 3 bar. Gézhémérséklet: kortlbeltl +110 °C. Flitési id6 az
Uzemi allapot eléréséig: kb. 17 mp. Kiszaradas elleni védelem: van. Mikodési
feltételek: a készulék -5 °C-tdl +40 °C-ig hasznalhato.

Az eszkdz mérete (H x S x M): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Egy eszkoz - készlet tartalma

Mop szerelvény (lasd az ,a” 6sszeallitasi abrat):

@ - viztartaly, @ - viztartaly dugdja, @ - vizsz(iré patron, @ - tapkabel, @ -
viztartaly retesze, @ - g6zmosé test.

Szorofej készlet:

@ - muanyag kapardkefe, @ - fém kaparokefe, @ - kerek kaparokefe és
mindezek tarolasara egy szévetbdl készult tok, ) - kettd az egyben ecset: kefe,
régzité, habszivacs és mindezek tarolasara egy szévetbol készult tok @ -
fokefe, @ - szévetszényeg takard/egyben tisztitéeszkéz alatét (nagy), @ -
szévetszényeg-takaré/egyben tisztitéeszkoz alatét (kicsi), @ - szényegtisztitd
készulék-elem.

Témldk és csévek:

@® - hosszabbité csé (kétrészes), @ — hosszabbits tomlé.

Kiegészitok:

@ - fali konzol és hozza tartozé rogzitéelemek (3M szalag és csavar), @ -
vallpant.

@® - rovid hasznalati utmutato, @) - jotallasi jegy, V - csap (vizkételenitéshez).
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Korlatozasok és figyelmeztetések

A csatlakozd elemek tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv mosdszereket. A
kefék meleg folyd viz alatt moshatdok, a szovetparnak szintén moshatok.
Legyen 6vatos a drétkefe tisztitasakor, mert az megsértheti a kezét.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az aramforras feszlltsége megegyezik-e a
gobztisztitd specifikacidiban megadott értékkel. A gdztisztitd tisztitasahoz
huzza ki a haldzati csatlakozot. A tapfesziltség lekapcsolasakor a dugd
mdanyag részét hasznalja, ne a tapkabelt hizza meg. Atlizveszély csokkentése
érdekében ne meritse a gdztisztitot vizbe, és ne tegye flitéberendezés
kozelébe. Kérjuk ne hasznalja a géztisztitdt ha sérllést észlel a géztisztitd
testen, onnan jovo furcsa zajokat vagy pattanasokat hall, vagy ha a tapkabel
elszakad. Ne hasznalja a géztisztitot a gyengén héallo (+100 °C alatti héallésagi
hatarral rendelkezd) fellletek tisztitasahoz. A sérulések elkerulése érdekében
ne permetezzen forré gézt emberek felé. Soha ne szerelje szét a goéztisztitdt. Ne
hasznalja a géztisztitot a szabadban.

[} elés és U Iteté

. Csomagolja ki a mopot, és vegye ki az dsszes tartozékot a dobozbdl. Huzza ki

a a moptestbdl @ a viztartalyt @), és toltse meg (lasd a ,b” szerelési rajzot).

Ehhez huzza felfelé a viztartaly reteszét @ huzza ki a tartalyt, és forditsa fejjel

lefelé, majd huzza ki a nagy szilikon dugét a ful segitségével @. Toltse fel a

tartalyt legaldbb 2/3 részig, majd szorosan dugja be a dugét @ és helyezze

vissza a viztartalyt a moptestbe @.

. Csatlakoztassa a két hosszabbitécsé darabot egymashoz @ majd rogzitse a
hosszabbité csévet a moptesthez @ (lasd a ,c” dsszeallitasi rajzot).

. A padld és a szényegek kulonféle kiegészitokkel és (alatét)szovetekkel
moshatok:

a. padlétisztitashoz régzitse a nagy @ szévetszényeg alatétet fullel hatrafelé,
a fokefe fekete, ragacsos feltletéhez @;

b.a szényegtisztitashoz @ tegye a kis szévetszonyeg @ alatétet @ és a
szorofejet a tisztitd berendezés fé kefe egységére Ugy, hogy a szényeg
aldtéten és a szorofejen [évo fulek hatrafelé nézzenek (szembe a kefékkel).
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4, Csatlakoztassa a f6 kefét @) a hosszabbité cséhéz @, amelyet mar két részbdl
osszeszerelt és csatlakoztassa a hosszabbitd csévet a géztisztitd testhez. A csé
helyett hasznalhatja a hosszabbitd tomlét, a fé kefe helyett pedig a kiegészité
keféket @, @, @ is @.

Csatlakoztassa a mopot a halézathoz az Uzemeltetés megkezdéséhez. A

tapkabel @ be van helyezve a fétestbe. Dugja be a tapkabelt a konnektorba.

. Vizsgédlja meg a kijelzoén lathatod értéket (lasd a ,d” abrat). A csatlakozd
konnektorbatortént bedugasa utan a kijelzé@ jelzéfénye pirosan villogni kezd.
A munka megkezdéséhez tartsa lenyomva 2 masodpercnél hosszabb ideig a
kijelzét@ amikor is a jelzéfény kékre valt. A g6z 17 masodperc mulva jelenik
meg. A g6z adagolasanak ledllitdsahoz tartsa lenyomva 2 masodpercnél
hosszabb ideig a kijelzét @ amig az pirosra valt. A kijelzé ® narancssarga,
amikor a géz maximalis. A normal g6z tzemmadra valtashoz nyomja meg a
kijelzét ® mindaddig, amig a jelzéfény fehérre valt. A kijelzé @, géz
hémérsékletét mutatja.

7. Ha végzett a tisztitdssal, huzza ki a mopot a konnektorbdl, és helyezze
fuggdlegesen a fali konzolba. A géztisztitd fogantydjanak be kell pattannia a
tartéba (konzolba). A fali konzolt biztonsagosan rogziteni kell a falhoz, a
goztisztitd készletben taldlhatd - a konzolhoz rendszeresitett — csavarral és
tiplivel vagy specidlis ragaszté matricaval. Ha nem fogja gyakran hasznalni a
mopot, akkor vizszintesen is tarolhatja azt, szétszerelt allapotban. Ebben az
esetben a vizet ki kell Uriteni a tartalybadl.

«w

o

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

1. Nincs g6z. Lehetséges okok: a viztartaly nincs felszerelve a géztisztitdra, vagy
nincs megfeleléen felszerelve az eszkodzre, vagy nincs viz a tartalyban.
Megoldas: Helyesen szerelje be a viztartalyt, toltson vizet a tartalyba.

2. A kijelzén az E1 Uzenet jelenik meg, sipolé hang hallhato, géz nem jon ki.
Lehetséges okok: a gravitacios érzékels (a zsindron elhelyezett golyd) nem
merdlt el avizben, nincs elég viz a tartalyban, a hdmérséklet tul magas, vagy
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a kiszaradas elleni védelem mukodésbe Iépett. Megoldas: kapcsolja ki a
mopot, hizza ki a dugdt az aljzatbdl, vegye ki a tartalyt és adjon hozza vizet.
Ellendrizze, hogy a gravitacios érzékeld vizbe merdlt-e.

3. Az E2 Uzenet jelenik meg a kijelzén, és sipolé hang hallhaté. Megoldas:

Kapcsolja ki a géztisztitdt és kuldje javitasra a szervizkdzpontba.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,

|épjen kapcsolatba az eszkoz leszallitdjaval vagy a szervizkdzponttal. Kérjuk, ne

szerelje szét az eszkozt és ne probalja megjavitani.

Artal ritassal kap
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirdsokat. Az el6irdsok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon

_ artalmatlanitast igényel.

Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és
akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyttt, mivel ez karos a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.

A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

infor

Atermék jotallési ideje és az élettartama egyarant 2 év a termék vésarlasatol szamitva.
A gyérté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou Street,
4103 Limassol, Ciprus. Kinaban készilt.

Az aktualis informacick és az eszkoz részletes leirasa, valamint az Gsszeszerelési Gtmutatok,
tandsitvanyok, a minéségi kifogasokat és jétallasi igényeket effogadd vallalatokrdl szdl6
informécisk letltheték az aeno.com/documents webhelyrél. Minden emlitett védjegy és azok
megnevezése az illetékes tulajdonosok tulajdona.
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E Scopa a vapore AENO SM1 & un dispositivo domestico progettato per la
pulizia a umido: rimuovere lo sporco e le macchie di grasso su pavimenti, tavoli,
davanzali, tappeti e superfici simili.

Specifiche techniche

Tensione d'ingresso: 230 V (AC), 50/60 Hz. Potenza nominale: 1000 W. Capacita
del serbatoio dell'acqua: 380 ml. Tempo di funzionamento (con un serbatoio
pieno d'acqua): fino a 34 min. Portata d'acqua: fino a 17 ml/min. Pressione del
vapore: fino a 3 bar. Temperatura del vapore: circa +110°C. Tempo di
riscaldamento: circa 17 sec. Protezione dall'asciugatura: si. Condizioni operative:
da -5 °C a +40 °C. Dimensioni (L x W x H): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Set di consegna

Scopa a vapore assemblata (vedi disegno di montaggio a):

@ - serbatoio dell'acqua, @ - tappo del serbatoio dell'acqua, € - cartuccia del
filtro dell'acqua, @ - cavo di alimentazione, @ - fermo del serbatoio dell'acqua,
@ - corpo di scopa a vapore.

Set di spazzole e ugelli:

@ - spazzola per pavimenti in plastica, @ - spazzola per pavimenti in metallo,
@ - spazzola per pavimenti rotonda con copertura in tessuto, @ - spazzola "2
in 1" con blocco, pad in schiuma e copertura in tessuto, @ - spazzola principale,
@® - copertura per pavimenti in tessuto (grande), @ - copertura per tappeti in
tessuto (piccola), @ - ugello per pulire i tappeti.

Set di tubi flessibili e tubi:

@® - manicotto di prolunga (due pezzi), @ - tubo di prolunga.

Accessori:

@ - staffa a muro con kit di fissaggio (nastro 3M e vite), @ - tracolla.

® - guida rapida, @ - scheda di garanzia, V-pin per la decalcificazione.

Restrizioni e avvertenze
Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire una scopa a vapore e i suoi
accessori. Le spazzole possono essere pulite sotto acqua calda corrente; le
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coperture e i rivestimenti in tessuto possono essere lavati. Fare attenzione
usando una spazzola di metallo: puo ferirvi le mani.

Controllare che latensione di alimentazione corrisponda a quellaindicata nelle
specifiche techniche. Scopa a vapore deve essere scollegata prima della pulizia.
Quando si scollega I'alimentazione tirare la parte di plastica della spina, non il
cavo di alimentazione. Per prevenire incendi non immergere scopa a vapore in
acqua né posizionarla vicino a un riscaldatore. Si prega di non utilizzare scopa
a vapore se si notano danni al suo corpo, si sentono rumori o scoppi strani o se
il cavo di alimentazione & danneggiato. Non utilizzare una scopa per pulire
superfici con insufficiente resistenza al calore (sotto i +100 °C). Per evitare
lesioni e ustioni non spruzzare il vapore caldo verso persone o animali. Non
smontare mai una scopa. Non utilizzare una scopa all'aperto.

Montaggio e funzionamento

Disimballare la scopa e gli accessori. Rimuovere il serbatoio dell'acqua @ dal
corpo del dispositivo @ e riempirlo d'acqua (vedi disegno di montaggio b).
Per fare questo tirare il fermo del serbatoio @ verso I'alto e rimuoverlo, poi
capovolgere il serbatoio e rimuovere il tappo @ tirando la linguetta.
Riempire il serbatoio per almeno 2/3 con acqua e reinserire il tappo @.
Reinserire il serbatoio dell'acqua nell'alloggiamento della scopa @.

2. Unire le due parti del tubo di prolunga @ e inserire il tubo assemblato nel
corpo della scopa @ (vedi disegno di montaggio c).
3. Per la pulizia di pavimenti e tappeti si usano diverse spazzole e ugelli:

c. per pulire il pavimento attaccare il grande panno di stoffa @ alla striscia
nera di velcro della spazzola principale @ con la linguetta rivolta
all'indietro;

d. per lavare i tappeti attaccare il piccolo panno di stoffa @ alla spazzola
principale @ e all'ugello del pulitore di tappeti @. Le linguette sul pad del
panno e la testa del pulitore per tappeti devono essere rivolte all'indietro
(contro la corsa della spazzola).
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4. Inserire la spazzola principale @ nel tubo di prolunga assemblato ®. Si pud
usare una prolunga @ al posto del tubo e spazzole aggiuntive @, @, @ o ®
al posto della spazzola principale.

5. Periniziare collega il cavo di alimentazione della scopa a una presa elettrica.
Il cavo di alimentazione @ & saldamente integrato nel corpo principale.

6. Esaminare i valori degli indicatori (vedi figura d). Non appena il dispositivo &
collegato all'alimentazione, l'indicatore (V] lampeggia in rosso. Tenere
premuto Iindicatore @ per almeno 2 secondi per awiare il funzionamento -
diventera blu. Dopo 17 secondi il vapore inizia a scorrere. Per fermare il
vapore tenere premuto l'indicatore ® per almeno 2 secondi - cambia colore
e diventa rosso. L'indicatore ® & arancione, il che significa che emissione di
vapore € al massimo. Per passare alla modalita vapore normale premere
Iindicatore @ - cambia colore e diventa bianco. Lindicatore @ mostra la
temperatura attuale del vapore.

7. Quando hai finito di pulire scollegare scopa dall'alimentazione e metterlo
verticalmente nel supporto a muro. Assicurarsi che il manico della scopa sia
ben fissato nel supporto della staffa. La staffa a muro si monta con la vite e il
tassello o con il nastro 3M (vedi set di consegna). Se scopa viene usata
frequentemente pud essere conservata orizzontalmente nella sua forma
smontata. A questo punto il serbatoio deve essere svuotato.

Risoluzione dei problemi

1. Non c'é emissione di vapore. Possibili cause: serbatoio dell'acqua non &
installato o installato in modo errato o c'@ niente acqua nel serbatoio.
Soluzione: installare correttamente il serbatoio dell'acqua o riempire il
serbatoio con acqua.

2. Elappare sul display, si sente un segnale acustico, non esce vapore. Possibili
cause: sensore di gravita (sfera sul cavo) non & immerso nell'acqua, acqua &
insufficiente nel serbatoio, temperatura & troppo alta, protezione di
asciugatura é scattata. Soluzione: spegnere la scopa, staccare la spina dalla
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presa, rimuovere il serbatoio e versarvi I'acqua. Assicurarsi che il sensore di
gravita sia immerso nell'acqua.

3. Il messaggio E2 appare sul display e si sente un segnale acustico. Soluzione:
spegnere il dispositivo e farlo riparare da un centro di assistenza.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

Informazioni sul riciclaggio
Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le
sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed
elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non
_ smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi
accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non
differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei
rifiuti domestici per i dettagli.

Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Cipro. Prodotto in Cina.

Informazioni aggiomate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e i loro nomi
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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E AENO SM1 6y weabpacbl — 6yn yn->kannapabl AbIMKbIN Ta3anayFa apHanFaH
TYPMbICTbIK KYPbINFbI: @feHAepaeri, ycTenaepaeri, Tepese »akraynapblHaarb!,
Kinempepperi xaHe 6acka fa ocbiHAan 6eTTepaeri nac »kaHe Mannbl Aakrapbl
KeTipyre apHanFaH.

T cunaTT

KyaT apanTepiHe Kipic kepHeyi: 230 B alHbiManbl Tok, 50/60 Mu. HoMuHanabl
KyaTbl: 1000 BT. Cy blAblCbiHbIH CblMbiMAbIAbIFLI: 380 Mn. Cy blAbICbl TOMbl
»KaFAalblHAAFbl XKYMbIC YaKbITbl: 34 MUH AemiH. Cyabl TYTbiHy: 17 MA/MUH OemiH.
By KbicbiMbl: 3 6apFa geriH. By TemnepaTypacbl: WwamameH +110 °C. XyMbic
>KardanbiHa AeiH Kbi3AbIpy yaKblThl: WamameH 17 cek. Keyin kanyaaH Kopray:
6ap. ManganaHy wapTtTapsbl: -5 °C-aeH +40 °C-ka AemiH.

KypbinFbl enwemi (¥ x E x B): 251 MM x 146 MM x 1130 MM.

YKeTKi3iniM XxmHaKTamach!

KypacTbipbinFaH TypiHaeri weabpa (a KypacTbipy cbi36acbiH KapaHb!3):

© - cy biabichl, @ - cy biAbICIHbIM ThIFbIHbI, @ — cy cy3riciHin kapTpuaki, @ -
KyaT cbiMbl, @ - Cy blAbICbIHbIH, bicbipMacsl, @ - 6y LBaBPaCbIHbIH KOPMYCbI.
CanTtamanap MbIHTbIFbI:

@ - nnacTyiK KpipFbilw WeTkacsl, @ - MeTann Kbiprbilw WweTkackl, @ - aeHrenex
KbIPFbILL LLLETKachl aHe MaTa Thickabbl, @ — «ekeyi Gipeyaeri» WeTka: LWeTka,
GeKiTKilL, MOPOOH XarnchipMach! aHe MaTa Thickabbl, @ — Heriari weTka, @ -
Kinempaepre apHanFaH Mata kancsipmacs! (ynxe), @ - kinemagepre apHanraH
MaTa >karcblpmachi (kilkeHTai), @ - Kinemaepai Tazanayra apHanFaH cantama.
LLnaHrinep MeH TYTIKTEP YKMbIHTbIFbI:

@® - y3apTrbIW TyTiK (eki GenikTeH Typaabl), @ — y3apTKbILW WwnaHr.
Akceccyapnap:
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@ - KabbipFanblk KPOHLUTEH KaHe OFaH apHanFaH 6eKiTnenep ublHTbIFbl (3M
Tacnacbl xaHe 6ypaHaa), @ - ubikTbik 6enaik. @ - kpickawa Hyckaynbik, @ -
Keninaik TanoHsl, V - TyMpeyilw (kakTaH Ta3apTy ViliH KongaHy).

LLiekTeyniep MeH ecKkepTynep

CanTtamManapabl Ta3apTy YiiH arpeccuBTi KyFbill 3aTTapfbl KOnaaHGaHbI3.
LLleTkanapabl »binbl aFblH CyAblH acTbiHAa Xybin xibepyre 6onadbl, an MaTa
>KancblpManapapl >yyFa 6onafbl. MeTann weTkacbliH Ta3anaraH kesfe abai
60nblHbI3, ce6ebi o Ci3aiH KOMbIHbI3Abl YKapaKaTTaybl MYMKIiH.

KyaT ke3iHiH KepHeyi 6y wWBabpacbiHbiH TEXHWKanbIK cunaTTaManapbiHaa
KepceTiNreHre cakec KeneTiHiHe KO3 KeTKi3iHi3. By WBabpacbiH Ta3apTy YiWiH
OHbl DNEKTP XeNiCiHeH a)kbipaTy Kepek. KyaTTbl axbipaTkaHaa, KyaT CbiMbiH
eMec, anblpdblH NnacTuk GeniriHeH ycTan TapTbiHbi3. TyTaHyFa »kon 6epmey
YWiH 6y weabpacbliH CyFa 6aTbipMaHbI3 >KoHe OHbl Kbl3AbIPFbILLTbIH XaHbiHa
KoWMMaHbI3. Erep ci3 6y LWBabpacbiHblH KoprycbiHOa 3aKbiMAaHynapabl
6arKkacaHbi3, 6eTeH LWybinaap Hemece Tbipcblnaayabl ecTiCeHi3 Hemece KyaT
cbiMbl y3inreH 6onca, 6y WweabpacbiH NanganaH6anpl3. LLBabpaHbl biICTbIKKA
Tesimainiri  »eTkinikcia  (+100 °C-TaH TeMeH) 6GeTTepdi Tasanay VYLWiH
KonpaH6aHbI3. XXapakaTTaHynapra »kon 6epMey YLLiH biICTbiK ByAbl agamaapFa
Kapal wawnaHpbi3. LLBabpaHbl elwkaHoan >karganga  GesleKTeMeH|s.
LLIBabpaHbl 6enmeneH Toic NanpganaHGaHbI3.

KypacTbipy )XaHe nainpanaHy

1. WBabpaHbl opamMacbiHaH LblFapbin, 6apbik Kepek-)apaKrapabl KopanTtaH
LbIFapbiHbi3. KoprycTad @ cy biabicbiH @) anbin WblFbiM, OHbl TONTHIPbIHEI3
(b KypacTbipy cbi36acbiH KapaHbi3). ON YLWiH Cy blAbICbIHbIH, bicbipMachiH @
>KOFapbl TapTbif, bIAbICTbI anbif LUbIFbIHBI3 KOHE OHbl TOHKEPIHI3, ocbigaH
KeMiH YNIKeH CUNMKOH TbiIFbIHAbI @ TiNWeciHeH ycTan, TapTbin WbiFapbiHbl3.
blabICTbl OHbIH TOMbIK, KeNeMiHiH keM aereHae 2/3 AeliH TONTbIPbIHbI3,
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ocbljaH KeWiH TbiFbiHAbl @ ThiFbi3gan 6GiTeHis, Cy biabiCbIH KalTagaH

WwBabpaHbiH, koprycbiHa @ canbiHbi3.

. ¥3apTkbiw  TyTikTiH @ exi Genirin Gipre >kanFaHbl3, ocbigaH KeWtiH

wBabpaHbiH, KoprycbiHa @ y3apTKbIL TYTIKTI KanFaHbi3 (€ KypacTbipy

CbI36acbiH KapaHbI3).

EfeHaoep MeH Kinemaep opTypni canTamManapMeH JkoHe MaTanapmeH

XKyblnaabl:

a. eAeHAi Xyy YLIH YIKeH XarcbipMaHbiH MaTacbiH @ LbIFbIHKb! TiAWeCiH
apTKa KapaTbin, Heri3ri LeTKaHblH Kapa »abblCKak 6eTiHe »kabblCTbIPbIHbI3;

b. Kinemaepai *yy yLwiH Herizri weTkara @) kiwi mMaTa >kancoipmaHbl @ >keHe
Kinempaepai Tasanayra apHanfaH cantamarbl @) opHaTbiHbI3, MaTagarbl
WbIFbIHKpI TiflWe MeH Kinemaepre apHanfFaH canTamaHblH LUblFbIHKbI
Tinweci apTka KapaTbiFaH 60MCbIH (LLLeTKaHbIH XKypiciHe Kapchbl).

. Herisri wetkaHbl @ eki GonikTeH KypacTbipbif, LWBaGpaHbiH, KOPMyCbiHa

»anFan KolFaH y3apTkelw TyTikke @ 6ekiTiHis. TyTiKWeHiH oOpHbiHa

y3apTkeiw wnanrmsl @, an Heriari WweTkaHbiH opHbiHa KocbiMwa @, @, @

oHe @ KonaaHyra 6onagbi.

YKyMbICTbI 6acTay YLiH LuBaBpaHbl po3eTKara KocblHbI3. KyaT cbiMbl @ Herizri

KOpMycka MbIKTan KipikTipinreH. KyaT CbIMbIHbIH, aWblpblH poO3eTKara

KOCbIHbI3.

. IHOWKaTOp MaHAepiH TekcepiHi3 (d cypeTiH KapaHbi3). AlbipAbl po3eTkara

N

«

IS

«w

o

KOCKaHHaH KeliH 6ipaeH WHOMKaTop @ KbI3blT TYCMEH >KblMblNbIKTaMN
GacTanabl. XXyMbicTbl 6acTay yLWiH MHAMKaTOPAbI (O CeKyHATaH apTblK,
6acbin TYpbIHbI3, 0N KeK Tycke 6osinafbl. By 17 cekyHATaH KeWiH LblFaibl.
Bynbl 6epypni ToKTaTy YWIiH MHOWKaTOpAbI (O] CeKyHATaH apTbiK 6Gacbin
TYPbIHbI3, ON Kbi3blN Tycke 6osinagbl. By 6epy Makcumanabl 6onFaH kesne
MHOMKaTOP @ KpizroinT capbl 60naabl. KanbinTsl 6y 6epy pexuMiHe aybicy
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YWiH MHAMKaTOPAbI @ 6acbibi3, on ak Tycke anHanaabl. VIHAMKaTop [c:]
6yaObiH TeMnepaTypacbiH kepceTesi.

Tasanayabl  asikTaFaHHaH  KeliH, WwBabpaHbl po3eTKagaH — aFbiTbiM,
KabblpFanblK — KPOHLWTEMHre TiK  KOWbIHbI3.  LLIBabpaHblH  TyTKachbl
KPOHLUTEWMHHIH yCTarFbllwbiHa 6ekKiTinyi kepek. KabblpFanblK KPOHLITENH
KPOHLUTEMHMEH Gipre »keTkisinreH plob6enbdi 6ypaHOoaMeH Hemece
»KarncbipMa KeMeriMeH MbikTan 6ekiTinyi kepek. Erep wBabpaHbl xui
KONAAHFbIHbI3  KefIMece, OHbl KeffeHeHiHeH OenleKTeHreH TypiHae
cakrayFra 6onaabl. Byn karaaiaa blablCTarbl CyObl aFbi3y KaXeT.

N

blKTMMan akaynbiKTapAbl XKoo

. By oK. blktiman ce6enTepi: cy bigbichl WBabpara opHaTbiIMaFraH HeMece
OypbIC OpHaTbiIMaFaH, biAbiCTa cy ok LUewimi: Cy biAbICbIH AyPbIC
OPHaTbIHbI3, blAbICKA CY KyMbIHbI3.

. AucnnenaiH akpaHbiHAa E1 xabapbl kepceTinesi, Abl6bICTbIK CUrHaN ecTineq,
6y wWbikNanabl. blkTuMan cebenTepi: rpaBUTaLMANbIK AaT4unri (kopAaTaFbl
wap) cyra 6aTbipbliManapl, biAbICTa Cy >KETKINIKCi3, Temnepatypa TbiM
YKOFapbl, Keyin KanyaaH Kopray icke kocbingbl. Lewwimi: wsabpaHbl ewipin,
aliblpAbl PO3eTKafaH LblFapbiHbI3, biAbICTbl aNlblHbl3 YKOHE OFaH Cy KyMbiHbI3.
FpaBuTaLMAnbIK AaTYMK CyFa 6aTbipblIFaHbIHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

Oucnnein akpaHblHOa E2 xabapbl KepceTinedi >kaHe AOblBbICTbIK, CUrHan
ecTineqi. Wewwimi: WiBabpaHbl eLwipin, eHaeyre apHanraH Kbi3MeT KepceTy
opTanbIFbiHa XiGepiHi3.

N

«

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLlKancbiCbl Ci3aiH
MaceseHi3i LWellnece, XeTKi3ylliHi3re Hemece Kbi3MeT KepceTy opTasiblFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl  GelleKTEMEH3 jkaHe OHbl ©3 6eTiHiswe
YOHOeyYre ThipbiCNaHbl3.
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Kapere )apaty Typanbl aknapat
Byn 6enrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/ATOPNapbliH, COHAAM -aK OHbIH 3NEeKTPNIK >KeHe
2MeKTPOHAbI KePeK -XapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHoe
2NeKTPAIK KoHe 3M1eKTPOHbl KOHAbIPFbINAPAbIH KanabliKTapbiH
(WEEE), 6aTtapea MeH akKyMynaTop  KangblKTapbliHbIH,
epexenepiH cakrayabl 6ingipeai. HopmaTusTik Ky>xaTTap 6yn
_ »ababIKTbl NarganaHy Mep3iMi agkranFaHHaH KeniH Genek
YKUHayAbl Tanan eTeqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH aKKyMy/STOPNapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2MeKTPAiK YKoHe 3NEeKTPOHMAbl KePeK -KapaKTapblH CypbinTaniMaraH Kanasblk
KanablKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6ebi By KopLlarFaH opTara 3uaH Turisesi.
Byn »ababliKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMece XeprinikTi KanTa eHaey
OpTanblfFblHa KaTapy KaxeT.

Keninaik Mep3iMi saHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi 6yibiMabl CaTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 bingbl
Kypanabl.

©Hpipywi Typansl maniveT «ACBMCK SHTepnpaitzec MJIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arvoc
Adanacuoc, luamoHa KopT, KonoHakuy Kelueci, 43, 4103 Jlnmaccon, Knnp. Kbimaiiaa sacanraH.
©3eKTi MaIMET MeH KYPbINFbIHbIK enKelt-TenKelni cunaTTaMackiH, COHAa-aK KOChiny XeHiHaeri
HYCKAYNBIKTb, CEpTUhNKATTApAb], Canackl MeH Keninair 60MbHIIA WaFbIMAPAL! KABbINAANATEH
KoMAaHWsnap Typansl ManiMeTTi aeno.com/documents cintemeci GoibiHLLA XyKTeyre 6onaabl.
Bapnbik aTanFaH cayna Genrinepi xeHe onapabiH araynapbl TMICTI enepiHiH MeHwir Gonbin
Tabbinagsl.
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AENO SMI1 gary Sluota yra buitinis prietaisas, skirtas drégnam patalpy
valymui: nesvariy ir riebiy démiy pasalinimui nuo grindy, staly, palangiy, kilimy
ir kity panasiy pavirsiy.

Techninés specifikacijos

Maitinimo adaptero jéjimo jtampa: 230 V AC, 50/60 Hz. Nominali galia: 1000 W.
Vandens rezervuaro talpa: 380 ml. Veikimo laikas su pilnu vandens rezervuaru:
iki 34 min. Vandens suvartojimas: iki 17 ml/min. Gary slégis: iki 3 bary. Gary
temperatdra: apie +110 °C. Sildymo laikas iki darbinés buklés: apie 17 sek.
Apsauga nuo isdzidvimo: yra. Naudojimo salygos: nuo -5 °C iki +40 °C.
Prietaiso dydis (IxPxA): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Tiekimo komplektas

Sluotos surinkimas (zr. Surinkimo a brézinj):

@ - vandens rezervuaras, @ - vandens rezervuaro kistukas, @ - vandens filtro
kaseté, @ - maitinimo laidas, @ - vandens rezervuaro uzraktas, @ - gary
Sluotos korpusas.

Purkstuky rinkinys:

@ - plastikinis Sepetys grandiklis, @ - metalinis sepetys grandiklis, @ - apvalus
Sepetys grandiklis ir audinio déklas, @ - sepetys "du viename": Sepetys, fiksatorius,
putplasio jdéklas ir audinio déklas, @ - pagrindinis sepetys, @ - audinio jdéklas
grindims (didelis), @ - audinio jdéklas kilimams (mazas), @ - kilimy valymo
antgalis.

Zarny ir vamzdeliy rinkinys:

@® - prailginimo vamzdis (dviejy daliy), @ - prailginimo Zarna.

Priedai: @ - sieninis laikiklis ir tvirtinimo elementy rinkinys (ZM juosta ir
varztas), @ - peties dirzas. @ - trumpas vadovas, @ - garantinis talonas, V -
kaistis (naudoti nukalkinimui).
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Apribojimai ir jspéjimai

Antgaliy valymui nenaudokite agresyviy plovikliy. Sepecius galima plauti po
Siltu tekanciu vandeniu, o audiniy jdéklus galima skalbti. Valydami vielinj
Sepetj, blkite atsargus, nes jis gali suzeisti rankas.

|sitikinkite, kad maitinimo Saltinio jtampa yra tokia pati, kaip nurodyta gary
Sluotos specifikacijose. Norédami isvalyti garo $Sluotg, turite jg atjungti nuo
elektros tinklo. Atjungdami maitinima, traukite uz plastikinés kistuko dalies, o
ne uz maitinimo laido. Norédami sumazinti gaisro rizika, nemerkite gary
Sluotos j vandenj ir nestatykite alia Sildytuvo. Prasome nenaudoti gary $luotos,
jei matote apgadinta korpusg, girdite keistus garsus ar traskesj, arba jei yra
nutrikes maitinimo laidas. Nenaudokite Sluotos, jei norite nuvalyti pavirsius,
kuriy atsparumas karsciui yra nepakankamas (zemesnis nei +100 °C). Norédami
iSvengti traumy, nepurkskite karsty gary link Zmoniy. Niekada neardykite
$luotos. Nenaudokite $luotos lauke.

Surinkimas ir eksploatavimas

. I8pakuokite 8luota ir ig&imkite visus priedus i§ dézutés. Istraukite i§ korpuso @
vandens rezervuara @ ir pripildykite jj (zr. surinkimo brézinj b). Norédami tai
padaryti, patraukite vandens rezervuaro fiksatoriy @ | virdy, istraukite
rezervuarg ir apverskite jj dugnu aukstyn, tada istraukite didelj silikono
kamétel] @. | rezervuara pripilkite bent 2/3 visos jo talpos, tada sandariai
uzdarykite kamételj @ ir jdékite vandens rezervuara atgal  $luotos korpusa

. Sujunkite dvi dalis prailginimo vamzdelio @ kartu, po to prijunkite
prailginimo vamzdelio prie $luctos korpuso @ (zr. surinkimo brézinj c).
3. Grindis ir kilimus galima plauti su jvairiais antgaliais ir audiniais:
a. grindims plauti pritvirtinkite didelj audinio jdékla @ igkysos liezuvéliu
atgal prie juodo lipnaus pagrindinio Sepecio pavirsiaus @;
b. kilimams valyti uzdékite ant pagrindinio sepecio @ maza audinio jdékla
@ ir kiliminés dangos valymo antgalj @, kad ant audinio esantis isky3os

N
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liezuvélis ir kiliminés dangos valymo iskySos liezuvélis bty pasukti atgal
(pries sepecio judéjima).

4, Pritvirtinkite pagrindinj Sepetj @ prie prailginimo vamzdzio @, kurj jau
surinkome i$ dviejy daliy ir pritvirtinome prie $luotos korpuso. Vietoje
vamzdelio galite naudoti prailginimo zarna @, o papildoma @, ©, @ ir ©®
vietoje pagrindinio sepecio .

5. Norédami pradéti, jjunkite $luota j maitinimo lizda. Maitinimo laidas @ yra
tvirtai integruotas | pagrindinj korpusg. Prijunkite maitinimo laidg prie
maitinimo lizdo.

6. I1Snagrinékite rodiklio reikSmes (zr. d pav.). ISkart po kistuko jjungimo

indikatorius @ pradeda mirkséti raudonai. Norédami pradéti darba,
palaikykite nuspaude indikatoriq@ ilgiau nei 2 sekundes, jis taps mélynas.
Garai tiekiami po 17 sekundziy. Norédami sustabdyti gary tiekima,
palaikykite nuspaude indikatoriq@ ilgiau nei 2 sekundes, jis taps raudonas.
Indikatorius @ yra oranzinis, kai gary tiekimas yra didziausias. Norédami
perjungti j jprasta gary rezima, paspauskite indikatoriy @i Jjis taps baltas.
Indikatorius ® rodo gary temperatdra.

7. Baige valyti, atjunkite Sluota is maitinimo lizdo ir jdékite ja vertikaliai j sienos
laikiklj. Sluotos rankena turéty sitvirtinti sienos laikiklyje. Sieninis laikiklis turi
bati tvirtai pritvirtintas varztu ir kais¢iu arba lipduku, pateiktu komplekte
kartu su laikikliu. Jei neketinate $luotos naudoti daznai, ja taip pat galite
laikyti horizontaliai nesurinkta. Tokiu atveju batina isleisti vandenj is
rezervuaro.

Galimy gedimy 3alinimas

1. Gary néra. Galimos priezastys: vandens rezervuaras néra sumontuotas

Sluotoje arba netinkamai sumontuotas, rezervuare néra vandens.

Sprendimas: Teisingai jstatykite vandens rezervuarg, jpilkite j jj vandens.

Ekrane rodomas pranesimas El, pasigirsta pypteléjimas, garai neiseina.

Galimos priezastys: gravitacijos jutiklis (rutulys ant konstrukcijos) néra

N
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panardintas j vandenj, rezervuare néra pakankamai vandens, temperattra
per auksta, veikia apsauga nuo isdziGvimo. Sprendimas: isjunkite Sluota,
istraukite kistuka is lizdo, iSimkite rezervuarag ir j jj jpilkite vandens. |sitikinkite,
kad gravitacijos jutiklis yra panardintas j vandenj.
3. Ekrane pasirodo pranesimas E2 ir pasigirsta pypteléjimas. Sprendimas:
iSjunkite Sluota ir nugabenkite ja j aptarnavimo centra taisyti.
DEMESIO! Jei né viena i3 galimy priemoniy nepasalina jasy problemos,
susisiekite su tiekéju arba aptarnavimo centru. Prasau neisardyti prietaisas ir
nemeéginkite patys taisyti.
Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.
_ Negalima ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.
Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j
vietinj perdirbimo centra.
Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty
aptarnavimo atlieky salinimo.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo dienos.

Gamintojo informacija: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limasolis, Kipras. Pagaminta Kinijoje.

Norédami gauti naujausig informacijg ir issamy jrenginio aprasyma, taip pat prisijungimo
instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, kurios priima pretenzijas dél kokybés ir
garantijos, galite juos atsisiysti pagal nuoroda aeno.com/documents . Visi paminéti prekiy zenklai
ir jy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky nuosavybé.
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Y AENO SMI tvaika birste ir sadzives tehnika, kas paredzéta telpu mitrai
tiridanai: netiru un taukainu traipu nonemsanai uz gridam, galdiem, palodzém,
paklajiem un citam lidzigam virsmam.

Tehniska specifikacija

levades spriegums stravas adapterim: 230V AC, 50/60 Hz. Nominala jauda:
1000 W. Udens tvertnes tilpums: 380 ml. Darbibas laiks ar pilnu Gdens tvertni:
lidz 34 min. Udens patérins: lidz 17 ml/min. Tvaika spiediens: lidz 3 bar. Tvaika
temperatUra: aptuveni +110 °C. Sasilsanas laiks lidz darba stavoklim: apméram
17 sek. Aizsardziba pret izkalSanu: ir. Ekspluatacijas noteikumi: no -5 °C lidz
+40 °C.

Vienibas izmérs (GxPLxA): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Piegades komplekts

Birstes komplekts (skat. montazas ziméjumu a):

@ - Gdens tvertne, @ - Gdens tvertnes aizbaznis, @ - Gdens filtra kartridzs, @ -
stravas vads, @ - Gdens tvertnes aizbidnis, @ - tvaika mopa korpuss.

Uzgalu komplekts:

@ - plastmasas skrapju suka, @ - metala skrapju suka, @ - apala skrapju suka
un auduma parvalks, ) - suka “divi viena™: birste, fiksators, porolona uzlika un
auduma parvalks, @ - galvena suka, @ - auduma uzlika gridam (liels), @ -
auduma uzlika paklajiem (mazs), @ - uzgalis paklaju tirisanai.

Slatenu un caurulu komplekts:

@® - pagarinataja caurule (divdaliga), @ - pagarinataja latene.

Piederumi:

@ - sienas stiprinajums un stiprindjumu komplekts (3M lente un kokskrave),
@ - plecu siksna. @ - isa rokasgramata, @ - garantijas talons, V - tapa
(izmantot atkalkosanai).
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lerobeZojumi un bridinajumi
Uzgalu tirisanai nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus. Sukas var skalot
silta tekosa Gdeni, bet auduma uzlikas ir mazgajamas. Esiet piesardzigi, tirot
stieplu suku - ta var savainot rokas.
Parliecinieties vai stravas avota spriegums atbilst tvaika birstes specifikacijas
noraditajam. Lai attiritu tvaika birstes, tas ir jaatvieno no elektrotikla. Atvienojot
stravu, velciet turot kontaktdaksas plastmasas dalu, nevis stravas vadu. Lai
samazinatu ugunsgréka risku, neiegremdgjiet tvaika birsti Gdeni un
nenovietojiet to lidzas silditajam. Ladzu, nelietojiet tvaika birsti, ja redzat
korpusa bojajumus, dzirdat divainus troksnus vai sprégasanu vai ja stravas vads
ir nogriezts. Nelietojiet birsti, lai notiritu virsmas ar nepietiekamu termoizturibu
(zem +100 °C). Lai izvairitos no traumam, neizsmidziniet karsto tvaiku cilveku
virziena. Nekada gadijuma neizjauciet birsti. Nelietojiet birsti arpus telpam.
Montaza un lieto3ana
. Iznemiet mopu un visus piederumus no iepakojuma kastes. Izvelciet no
korpusa @ Udens tvertni @ un piepildiet to (skat. montazas zim&umu b). Lai
to izdaritu, atvelciet Gdens tvertnes fiksatoru @ uz augsu, izvelciet tvertni un
apgrieziet to otradi, tad aiz mélites izvelciet lielo silikona aizbazni @.
Piepildiet tvertni vismaz lidz 2/3 no tas tilpuma, tad ciesi aizveriet aizbazni @
un ievietojiet Gdens tvertni atpakal mopa korpusa @.
2. Savienojiet abus pagarindjuma caurules gabalus @@, tad pievienojiet
pagarinajuma cauruli mopa korpusam @ (skat. montazas ziméjumu c).
3. Gridas un paklajus var mazgat ar dazadiem uzgaliem un uzlikam:
a. gridu mazgasanai piestipriniet lielo auduma uzliku @ ar izvirzijumu
atpakalvirziena pret galvenas birstes lipigo virsmu @;
b. paklaju mazgasanai uzlieciet uz galvenas sukas @ mazo auduma uzliku
@® un uzgali paklaju tirisanai @), lai uzlikas izvirzijums — mélite un paklaju
tirnanas uzgala izvirzijums — mélite batu vérsti uz atpakal (pretvirziena).
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4. Pievienajiet galveno suku @ pagarinajuma caurulei @, kura jau ir samontéta
no divam dalam un piestiprinata mopa korpusam. Caurules vieta JUs varat
izmantot pagarinataju slateni @, bet galvenas sukas vieta - papildu @, @,
©. @ nevis galveno suku.

Darba uzsaksanai pieslédziet mopu kontaktligzdai. Stravas vads @ ir stingri
integréts galvenaja korpusa. Pievienojiet stravas vada kontaktdaksu
kontaktligzdai.

Parbaudiet indikatora vértibas (skat. d attélu). Tdlit péc kontaktdaksas
pievienosanas indikators @ sak mirgot sarkana krasa. Lai saktu stradat,

«w
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nospiediet un turiet indikatoru 0 vairak neka 2 sekundes, tas klUs zils. Tvaiks
tiek padots 17 sekundém. Lai partrauktu tvaika padevi, nospiediet un turiet
indikatoru ® vairak neka 2 sekundes, tas klUs sarkans. Indikators© ir
oranzs, ja tvaika padeve ir maksimala. Lai parslégtos uz normalu tvaika
padeves rezimu, nospiediet indikatoru ® un tas klUs balts. Indikators @ parada
tvaika temperatdru.

7. Ja esat pabeidzis tirisanu, atvienojiet mopu no kontaktligzdas un ievietojiet
to vertikali sienas stiprindjuma. Mopa rokturim ir jabat nostiprinatam
turétaja. Sienas stiprinajums ir drosi janostiprina, izmantojot kokskravi ar
pretbidni vai uzlimi, kas pievienota kokskrives komplektam. Ja jds
negrasaties izmantot mopu biezi, J4s varat to ari uzglabat horizontali
izjaukta veida. Saja gadijuma ir nepieciesams noliet Gdeni no tvertnes.

lesp&jamas darbibas bojajumu novérsana

. Nav tvaika. lespéjamie iemesli: Gdens tvertne nav uzstadita mopa vai ir

nepareizi uzstadita, tvertné nav ddens. Risinadjums: Pareizi uzstadiet Gdens

tvertni, pielejiet tvertné adeni.

Displeja paradas zinojums El, dzirdams skanas signals, tvaiks neizdalas.

lesp&jamie iemesli: gravitacijas devéjs (bumbina uz korda) nav iegremdéts

udent, tvertné nav pietiekami daudz Udens, temperatUra ir parak augsta,

N
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iedarbojas izzGSanas aizsardziba. Risinajums: izslédziet mopu, iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas, nonemiet tvertni un pievienojiet taja tdeni.
Parliecinieties, ka gravitacijas devéjs ir iegremdéts Gdeni.

3. Displeja ekrana paradas E2 un atskan skanas signals. Risinajums: izslédziet
mopu un nosutiet to uz servisa centru remontam.

UZMANIBU! Ja neviens no iesp&amiem risinajumiem nepalidzéja neatrisinat
jasu problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet
ierici un neméginiet to salabot patstavigi.

Informacija par parstradi

Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot
vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo
sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Garantijas terminé un lietosanas termins -2 gadi no izstradajuma iegades datuma.

Informacija par razotaju: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, Kolonakiou
iela 43, 4103 Limasola, Kipra. Razots Kina.

Jaunako informaciju un detalizétu ierices aprakstu, ka ari pieslégganas instrukcijas, sertifikatus,
informaciju par uznémumiem, kas pienem pretenzijas par kvalitati un garantiju, varat lejupieladat
vietné aeno.com/documents . Visas minétas precu zimes un to nosaukumi ir to atbilstoso
Tpagnieku pagums.
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Mop parowy AENO SMI1 - to urzadzenie gospodarstwa domowego,
przeznaczone do czyszczenia na mokro pomieszczen: usuwania brudnych i
ttustych plam z podtdg, stotéw, parapetéw, dywandw oraz innych podobnych
powierzchni.

Charakterystyki techniczne

Napiecie wejsciowe do zasilacza: 230 V/AC, 50/60 Hz. Moc znamionowa:
1000 W. Pojemnos¢ zbiornika na wode: 380 ml. Czas pracy z petnym
zbiornikiem wody: do 34 min. Zuzycie wody: do 17 mi/min. Ciénienie pary: do
3 baréw. Temperatura pary: okoto +110°C. Czas nagrzewania do stanu
roboczego: okoto 17 sek. Ochrona przed wysuszeniem: tak. Warunki pracy: od
-5°C do +40 °C.

Rozmiar urzadzenia (df. x szer. x wys.): 251 mm x 146 mm = 1130 mm.

Skfad zestawu

Montaz mopa (zob. rysunek montazowy a):

@ - zbiornik na wode, @ - korek zbiornika na wode, @ - wkiad filtra wody, @ -
przewéd zasilajacy, @ - zatrzask zbiornika na wode, @ - obudowa mopa
parowego.

Zestaw koncowek:

@ - plastikowa szczotka-skrobak, @ - metalowa szczotka-skrobak, @ -
okragta szczotka-skrobak i pokrowiec z tkaniny, @ - szczotki "dwa w jednym'":
szczotka, trzymacz, naktadka piankowa i pokrowiec ztkaniny, @ - podstawowa
szczotka, @ - nakfadka z tkaniny do podtogi (duza), @ - naktadka z tkaniny do
dywanéw (mata), @ - naktadka do czyszczenia dywandéw.

Zestaw wezy i rurek:

@® - rura przedtuzajaca (dwuczesciowa), @ - waz przedtuzajacy.

Akcesoria:

@ - uchwyt scienny i komplet mocowan do niego (tasma 3M i wkret), @ -
pasek na ramie, V - szpilka (do odkamieniania).

@® - skrécona instrukcja obstugi, @ - karta gwarancyjna.
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Ograniczenia i ostrzezenia

Nie uzywaj agresywnych detergentéw do czyszczenia koncéwek. Szczotki
mozna my¢ pod ciepty biezacg wodg, a naktadki z tkaniny mozna prac.
Zachowaj ostroznos¢ podczas czyszczenia szczotki drucianej, poniewaz moze
to zranic rece.

Upewnij sie, ze napiecie Zrédta zasilania jest takie samo, jakie podane w
charakterystykach technicznych mopa parowego. Aby wyczysci¢ mop parowy,
nalezy go odtaczy¢ od sieci zasilajacej. Odtaczajac zasilanie, nalezy ciagnaé za
plastikowa czes¢ wtyczki, a nie za przewdd zasilajacy. Aby zmniejszy¢ ryzyko
pozaru, nie zanurzaj mopa parowego w wodzie ani nie umieszczaj go w poblizu
grzejnika. Nie uzywaj mopa parowego, jesli zauwazytes uszkodzenie obudowy,
styszysz dziwne dzwigki lub trzaski, lub jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony.
Nie wolno uzywaé¢ mopa do czyszczenia powierzchni o niewystarczajgcej
odpornoéci na ciepto (ponizej +100 °C). Aby unikng¢ obrazen, nie rozpylaj
goracej pary w kierunku ludzi. Nigdy nie demontuj mopa. Nie uzywaj mopa na
zewnatrz pomieszczen.

Montaz i obstuga

. Rozpakuj mop i wyjmij wszystkie akcesoria z pudetka. Wyciagnij z obudowy
@ zbiornik na wode @ i napetnij jego (zob. rysunek montazowy b). W tym
celu pociagnij zatrzask @ zbiornika na wode do géry, pociagnij zbiornik i
obréé¢ go do géry dnem, a nastepnie wyciagnij za jezyczek duzy silikonowy
korek @. Napetnij zbiornik do co najmniej 2/3 jego petnej pojemnosci, a
nastepnie szczelnie zamknij korek @ i wiéz zbiornik na wode z powrotem do
obudowy mopa @.

Potfacz ze soba dwie czesci rury przedtuzajacej @, a nastepnie przymocuj
rure przedtuzajaca do obudowy mopa @ (zob. rysunek montazowy c).

. Podtogi i dywany mozna czyscic przy uzyciu réznych naktadek i tkanin:

N
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a. do czyszczenia podiég przymocuj tkanine duzej naktadki éciereczke @ z
jezyczkiem-wystepem z powrotem do czarnej, lepkiej powierzchni
szczotki podstawowe]j @;

b.do czyszczenia dywandéw, umies¢ na podstawowej szczotce @ mata
naktadke z tkaniny @ i koncéwke do czyszczenia dywanéw @, w taki
sposob, aby jezyczek-wystep na tkaninie i jezyczek-wystep koncéwki do
czyszczenia dywandw byly skierowane do tytu (w kierunku przeciwnym do
ruchu szczotki).

. Zamocuj podstawowa szczotke @ do rury przedtuzajacej @, ktéra juz
zmontowalismy z dwodch czesci i przymocowalismy do obudowy mopa.
Zamiast rury mozna uzy¢ przediuzacza, a dodatkowego @@, i zamiast
podstawowej szczotki — dodatkowe @, @, @ oraz @.

Dla rozpoczecia pracy podtgcz mopa do sieci elektrycznej. Przewdd zasilajacy

@ jest sztywno zintegrowany z obudowa gtéwna. Podtacz przewdd zasilajacy

do gniazdka elektrycznego.

. Sprawdz wartosci wskaznika (zob. rysunek d). Natychmiast po witozeniu

wtyczki wskaznik (V] zaczyna migac¢ na czerwono. Aby rozpoczac prace,
nacisnij i przytrzymaj wskaznik @ przez ponad 2 sekundy, zmieni kolor na
granatowy. Po 17 sekundach wydobywa sie para. Aby przerwac wytwarzanie
pary, nacisnij i przytrzymaj wskaznik @ przez ponad 2 sekundy, on zmieni
kolor na czerwony. Wskaznik @ ma kolor pomaranczowy, gdy podawanie
pary osiagga maksimum. Aby przejs¢ do normalnego podawania trybu pary,
nacisnij wskaz’nik@, a zmieni on kolor na biaty. Wskaznik @ pokazuje

temperature pary.

Po zakonczeniu sprzgtania odtagcz mop od gniazdka elektrycznego i umies¢
go pionowo w uchwycie éciennym. Uchwyt wycieraczki powinien zatrzasna¢
sie w uchwycie wspornika. Wspornik scienny nalezy bezpiecznie zamocowac
za pomocg kotkéw z wkretami albo za pomocom nalepki, ktére sa zatgczone
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w zestawie ze wspornikiem. Jesli nie zamierzasz czesto uzywaé mopa,
mozesz go réwniez przechowywa¢ w pozycji poziomej i w stanie
niezmontowanym. W takim przypadku konieczne jest spuszczenie wody ze
zbiornika.

Rozwigzywanie probleméw

. Brak pary. Mozliwe przyczyny: zbiornik na wode nie jest zainstalowany w
mopie lub jest zainstalowany nieprawidtowo, w zbiorniku brak wody.
Rozwigzanie: Zainstaluj prawidtowo zbiornik na wode, dodaj wode do
zbiornika.

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat E1, stycha¢ sygnat dzwiekowy, nie
wydobywa sie para. Mozliwe przyczyny: czujnik grawitacji (kulka na
przewodzie) nie jest zanurzony w wodzie, w zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody, temperatura jest za wysoka, zadziatata ochrona przed suszeniem.
Rozwigzanie: wytacz mopa, wyjmij wtyczke z gniazdka, wyjmij zbiornik i dolej
do niego wody. Upewnij sie, ze czujnik grawitacji jest zanurzony w wodzie.
Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat E2 i stycha¢ sygnat dzwiekowy.
Rozwigzanie: wytacz mop i wyslij go do serwisu w celu naprawy.

N
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UWAGA! Jesli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwiazuje problemu,
skontaktuj sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie demontuj urzadzenia
ani nie prébuj go naprawiac¢ samodzielnie.
Informacje dotyczace recyklingu
Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego
baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.
Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej
_ utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.

aeno.com/documents 78



Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla srodowiska.

Aby utylizowa¢ urzadzenie, nalezy je zwrdci¢é do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.

W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowacé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw
domowych.

Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.
Producent: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou Street, 4103
Limassol, Cypr. Wyprodukowano w Chinach.

Aktualne informacje i szczegélowy opis urzadzenia, a takze instrukcja, certyfikaty, informacje o
firmach przyjmujacych reklamacje dotyczace jakosci i gwarancji sa dostepne do pobrania na
stronie aeno.com/documents. Wszystkie wymienione znaki towarowe i ich nazwy s3 wiasnoscia
ich odpowiednich wiascicieli.
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m Mopul cu abur AENO SM1 este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea umeda a incaperilor: indepartarea petelor murdare si grase de pe
podele, mese, pervazuri, covoare si alte suprafete similare.

Specificatii

Tensiunea de intrare: 230 V CA, 50/60 Hz. Putere nominala:1000 W. Capacitatea
rezervorului de apa: 380 ml. Timp de functionare cu un rezervor plin de apa:
pana la 34 min. Consumul de apa: pana la 17 ml/min. Presiunea aburului: pana
la 3 bari. Temperatura aburului: aproximativ +110 °C. Timp de incalzire pana la
starea de lucru: aproximativ 17 sec. Protectie la uscare: da. Conditii de
functionare: de la -5 °Cla +40 °C.

Dimensiunea unitatii (lung. x Iat. x 1.): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Set de livrare

Ansamblu mop (vezi desenul de asamblare a):

@ - rezervor de aps, @ - dop rezervor de ap3, @ - cartus filtru de ap3, @ -
cablu de alimentare, @ - incuietoare rezervor de ap&, @ - corp mop cu abur.
Set de accesorii:

@ - perie-racleta din plastic, @ - perie-racleta din metal, @ - perie-racleta
rotunda si husa din panza, @ - perie 2 in 1: perie, element de fixare, garniturd
din spuma poliuretanica si husa din panza, @ - perie principals, @ - accesoriu
din panza pentru pardoseli (mare), @ - accesoriu din panza pentru covoare
(mic), @ - accesoriu pentru curétatul covoarelor.

Set de furtunuri si tuburi:

@® - tub extensibil (din doua piese), @ - furtun de extensie.

Accesorii:

@ - suport de perete si set de elemente de fixare (bandd 3M si surub), @ -
curea de umir. @ - ghid rapid, ) - certificat de garantie, V- pin (utilizati pentru
detartraj).
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avertismente

Nu folositi detergenti corozivi pentru a curata accesoriile. Periile pot fi clatite cu
apa caldg, iar accesoriile din panza pot fi spalate. Aveti grija cand curatati peria
de sarma, deoarece va poate rani mainile.

Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu cea specificata
in caracteristicile mopului cu abur. Pentru a curata mopul cu abur, trebuie sa il
scoateti din priza. Cand va deconectati de la alimentare, trageti de partea de
plastic a fisei, nu de cablul de alimentare. Pentru a reduce riscul de incendiu,
nu scufundati mopul cu aburin apa si nu il asezati langa un incalzitor. Va rugam
sa nu utilizati mopul cu abur daca observati ca a fost deteriorata carcasa, auziti
zgomote sau sunete ciudate sau cablul de alimentare este rupt. Nu utilizati
mopul pentru a curata suprafetele care nu rezista suficient la caldura (sub
+100 °C). Pentru a evita ranirea, nu pulverizati abur fierbinte catre oameni. Nu
dezasamblati niciodata mopul. Nu folositi mopul in afara incaperilor.

Asambilare si exploatare
. Despachetati mopul si scoateti toate accesoriile din cutie. Scoateti din corp
@ rezervorul de apa @ si umpleti-l (vedeti desenul de asamblare b). Pentru
a face acest lucru, trageti incuietoarea @ rezervorului de apa in sus, scoateti
rezervorul si puneti-l cu susul in jos, apoi trageti de limba dopului mare de
silicon @. Umpleti rezervorul la cel putin 2/3 din capacitatea sa maxima, apoi
inchideti strans dopul @ si puneti rezervorul de ap& inapoi in corpul mopului
(6]
Conectati cele doud bucéti ale tubului extensibil @, apoi atasati tubul
extensibil la corpul mopului @ (vedeti desenul de asambilare c).
Podelele si covoarele pot fi spalate cu diferite accesorii si panze:
a. pentru curdtarea podelelor, atasati panza cea mare a accesoriului @ cu
limba/proeminenta spre suprafata neagra lipicioasa a periei principale @;
b. pentru curatarea covoarelor asezati accesoriul mic de panza @ pe peria
principald @ si accesoriul pentru curitarea covoarelor @, astfel incat
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limba/proeminenta de pe panzé si limba/proeminenta de pe accesoriul de
curatat covoare sa fie trase spre spate (in sensul invers al actionarii periei).
4. Atasati peria principald @ la tubul de extensie @ care a fost deja asamblat
din doud parti si atasat la corpul mopului. In locul tubului puteti utiliza
furtunul extensibil @ iar in locul periei principale @, @, @ si
suplimentare.
. Conectati mopul la priz& pentru a incepe. Cablul de alimentare @ este
integrat ferm in corpul principal. Conectati cablul de alimentare la o priza.
Examinati valorile indicatorului (vedeti figura d). Imediat dupa conectarea la
priza, indicatorul Q@ incepe sa clipeasca in rosu. Pentru a incepe, tineti apasat
indicatorul @ mai mult de 2 secunde si acesta va deveni albastru. Aburul iese
dupa 17 secunde. Pentru a opri emisia de abur, apasati si mentineti apasat
indicatorul @ mai mult de 2 secunde panad cand acesta va deveni rosu.
Indicatorul @ este portocaliu cand a fost atinsa emisia maxima de abur.
Pentru a trece la modul normal de abur, apasati indicatorul ® si acesta va
deveni alb. Indicatorul @ arata temperatura aburului.
7.Cand ati terminat curatarea, deconectati mopul si asezati-l in pozitie
verticala in suportul de perete. Manerul mopului trebuie sa se fixeze in bratul
suportului. Suportul de perete trebuie fixat in siguranta folosind diblurile cu
suruburi sau stickerele furnizate impreuna cu suportul. Daca nu intentionati
sa folositi mopul des, il puteti pastra si orizontal, neasamblat. in acest caz,
este necesar sa scurgeti apa din rezervor.

[0}

o

Depanarea eventualelor defectiuni

. Nu exista abur. Motive posibile: rezervorul de apa nu este instalat in mop sau
nu este instalat corect, nu exista apa in rezervor. Solutie: Instalati rezervorul
de apa corect, adaugati apa in rezervor.

Pe afisaj apare mesajul El, se aude un semnal sonor, nu iese abur. Motive
posibile: senzorul de gravitatie (bila de pe cablu) nu este scufundat in apa, nu
exista suficienta apa in rezervor, temperatura este prea mare, a fost activata

N
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protectia la uscare. Solutie: opriti mopul, scoateti stecherul din priza, scoateti
rezervorul si puneti apa la el. Asigurati-va ca senzorul de gravitatie este
scufundat in apa.

3. E2 apare pe ecran si se aude un semnal sonor. Solutie: Opriti mopul si
trimiteti-1 la centrul de service pentru reparatii.

ATENTIE! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu va rezolva problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati
dispozitiv sau sa incercati sa il reparati singur.

Informatii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si
electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

_ echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de
viata.

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice

si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest

lucru ar fi ddunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de

vanzare sau predat la un centru de reciclare local.

Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Perioada de garantie si durata de viata sunt de 2 ani de la data achizitionrii produsului.

Detalii producétor: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, str. Kolonakiou 43,
4103 Limassol, Cipru. Fabricat in China.

Informatiile actualizate si o descriere detaliats a dispozitivului, precum si instructiunile de
conectare, certificate, informatiile despre companii care accepta reclamatii de calitate si garantie
sunt disponibile pentru descarcare la aeno. Toate marcile comerciale
mentionate si denumirile lor sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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Eﬁ Parny mop AENO SM1 je domaci spotrebi¢ ur¢eny na mokré cistenie
povrchov: na odstrafovanie Spinavych a mastnych Skvin z podlah, stolov,
parapetov, kobercov a inych podobnych povrchov.

Technické parametre

Vstupné napétie: AC 230 V, 50/60 Hz. Menovity vykon: 1000 W. Objem nadrzky
na vodu: 380 ml. Doba fungovania s plnou nadrzkou na vodu: do 34 min.
Spotreba vody: do 17 ml/min. Tlak pary: do 3 barov. Teplota pary: priblizne
+110 °C. Doba ohrevu do pracovného rezimu: priblizne 17 s. Ochrana pred
vysusenim: ano.

Prevadzkové podmienky: od -5 °C do +40 °C.

Velkost pristroja (D x $ x V): 251 mm x 146 mm x 1130 mm.

Dodavana sada

Poskladany mop (pozri nakres a):

@ - nadrzka navodu, @ - viecko nadrzky na vodu, @ - filtragna viozka na vodu,
@ - napajaci kabel, @ - zapadka nadrzky na vodu, @ - telo parného mopu.
Sada nadstavcov

@ - nylonova kefka, @ - drétena kefka, @ - okruhla kefka a textilny naviek,
@ - kefka «dve v jednom»: kefa, drziak, polyuretanova hlavica a textilny naviek,
@ - hlavna kefa, @ - textilna hlavica na podlahu (velka), @ - textilna hlavica na
koberce (mald), @ - nadstavec na istenie kobercov.

Sada hadic a trubic:

@® - predizovacia trubica (dvojdielna), @ - predlZovacia hadica.

Prislusenstvo:

@ - nastenny drziak a sada spojovacich prvkov (paska 3M a skrutka),
@ - ramenny popruh. @ - stru¢ny navod na obsluhu, @ - zaruény list, V -
Spendlik (pouziva sa na odstranenie vodného kamena).

aeno.com/documents 84



Obmedzenia a varovania

Na cistenie nadstavcov nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky. Kefky
umyvajte pod teplou te¢licou vodou a textilné navleky sa mézu prat. Pri Cisteni
drotenej kefky budte opatrni, aby ste si neporanili ruky.

Uistite sa, Ze napatie napajacieho zdroja zodpoveda parametrom uvedenym v
technickom opise parného mopu. Ak chcete wycistit parny mop, musite ho
odpojit od elektrickej siete. Pri odpajani napajania tahajte za plastovd cast
zastrcky, nie za napajaci kabel. Aby ste znizili riziko poZziaru, neponarajte parny
mop do vody a neumiestiujte ho do blizkosti vykurovacieho telesa.
Nepouzivajte parny mop, ak si vdéimnete poskodenie tela, ¢udné zvuky alebo
praskanie alebo je preruseny napajaci kabel. Nepouzivajte mop na Cistenie
povrchov s nedostato¢nou tepelnou odolnostou (pod +100 °C). Aby nedoslo k
zraneniu, nesmerujte hordcu paru na osoby. Mop nikdy nerozoberajte.
Nepouzivajte mop vo vonkajsich priestoroch.

Kompletizacia a prevadzka

. Rozbalte mop a vyberte z krabice vietko prislusenstvo. Odstrarite z tela @
nadrzku na vodu @ a napliite ju (pozri nakres b). Potiahnite zapadku @
nadrzky na vodu smerom hore, vytiahnite nadrzku a otocte ju hore dnom,
potom potiahnite za jazyéek velkého silikénového viecka @. Naplite
nadrzku minimalne do 2/3 celého objemu, potom pevne uzatvorte vie¢ko @
a vlozte nadrzku na vodu spét do tela mopu @.

Spojte dva kusy predlzovacej trubice @@ k sebe a potom pripevnite
predIzovaciu trubicu k telu mopu @ (pozri nékres c).

. Podlahy a koberce je mozné umyvat réznymi nadstavcami a tkaninami:

a. na ¢istenie podlah pripevnite tkaninu velkej hlavice @ vystupkom dozadu
na &ierny lepkavy povrch hlavnej kefy @;

b. na &istenie kobercov nasadte na hlavnu kefu @ malu textiind hlavicu @ a
nadstavec na &istenie kobercov tak @, aby vystupok na tkanine a vystupok
na nadstavci na Cistenie kobercov smerovali dozadu (proti tahu kefy).
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4. Pripevnite hlavnu kefu @ k predlzovacej trubici @, ktord sme uz zlozili z
dvoch casti a pripevnili k telu mopu. Namiesto trubice moézete pouzit
predlzovaciu hadicu @, a namiesto hlavnej kefy mézete pouzit dodatoéné

90.00:0

5. Pred pouzitim zapnite mop do zasuvky. Napajaci kabel @ je pevne
zabudovany do hlavného tela. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.
6. Skontrolujte hodnoty indikatora (pozri obrazok d). lhned po pripojeni

zastrcky zacne indikator ® blikat na Cerveno. Ak chcete zacat Cistenie,
stlacte a podrzte indikator @ minimalne 2 sekundy, zacne svietit na modro.
Po 17 sekundach za¢ne vychadzat para. Ak chcete zastavit prisun pary,
stlaCte a podrzte indikator @ minimalne 2 sekundy, zacne svietit na ¢erveno.
Indikator @ zacne svietit na oranzovo, ked' je prisun pary maximalny. Ak
chcete prepnut prisun pary do normalneho rezimu, stlacte indikator
farba sa zmeni na bielu. Indikator @ zobrazuje teplotu pary.

7. Po dokonceni Cistenia mop odpojte od siete a umiestnite ho vertikalne do
nastenného drziaka. Rukovat mopu musi zapadnut do drziaka. Nastenny
drziak musi byt bezpecne pripevneny pomocou skrutky a hmozdinky alebo
nalepky, ktoré st sucastou balenia spolu sdrziakom. Ak mop nebudete ¢asto
pouzivat, mézete ho drzat nezmontovany vo vodorovnej pohohe. V takom
pripade treba vyliat vodu z nadrzky.

Odstranenie moznych poruch

. Netvori sa para. Mozné pri¢iny: nadrzka na vodu nie je umiestnena na mope
alebo je umiestnena nespravne, v nadrzke nie je voda. RieSenie: Umiestnite
nadrzku na vodu spravne, dolejte vodu.

Na displeji sa zobrazi sprava El, ozve sa pipnutie, nevychadza para. Mozné
priciny: gravitaény senzor (gula na kabli) nie je ponoreny vo vode, v nadrzke
nie je dostatoc¢né mnozstvo vody, teplota je prilis vysoka, aktivovala sa
ochrana proti vysu$eniu. RieSenie: mop vypnite, vytiahnite zastrécku zo
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zasuvky, vyberte nadrzku a dolejte do nej vodu. Uistite sa, ze gravitacny
senzor je ponoreny vo vode.

3. Na displeji sa zobrazi sprava E2 a ozve sa pipnutie. Riesenie: Vypnite mop a
dopravte ho do servisného strediska na opravu.

POZOR! Ak ziadne z moznych rieseni neodstrani vas problém, kontaktujte
dodavatela alebo servisné stredisko. Nerozoberajte spotrebi¢ a ani sa ho
nepokusajte sami opravit.

Informacie o recyklacii

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie

musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo
odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Zaruéna doba a zivotnost sd 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.
Informécie o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktualne informacie a podrobny popis zariadenia, ako aj pokyny na pripojenie, certifikéty a
informacie o spoloénostiach, ktoré prijimaju reklamacie na kvalitu a zéruku, sa k dispozicii na
stiahnutie na aeno.com/documents. Vsetky uvedené ochranné znamky a ich mena s majetkom
prislusnych viastnikov.
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m MapoBa wBabpa AENO SM1 - e No6yToBUI MPUCTPIl, NPU3HAYeHW Ana
BOJIOroro NPMGMpaHHS NPUMIlLEHb: BUAaNeHHs BPYAHNX i XKUPHUX NNSM Ha
nignorax, cronax, NiABiKOHHAX, KUAMMaX Ta iHWWX NOAIGHWX NOBEPXHAX.

TexHi4Hi XapaKTepuUCTUKMU

Hanpyra Ha Bxogi: 230 B 3MiHHOro cTpyMmy, 50/60 I, HoMiHanbHa NMoTy>KHICTb:
1000 BT. EMHicTb 6aka ana Bogu: 380 Mn. Yac poboTu 3 NoBHUM 6akoM BoaM:
[0 34 xB. Butpatu Boaw: 8o 17 Mn/xs. Tuck napu: 4o 3 6ap. Temnepatypa napu:
6num3bko 110 °C. Yac HarpiBy Ao po6oyoro ctaHy: 6am3bko 17 cek. 3axucT Bif
BUCUXaHHSA: €. YMOBW ekcnnyaTauii: Big -5 °C o +40 °C.

PoaMip npuctpoto (4 x L x B): 251 MM x 146 MM x 1130 MM.

KoMnnekT nocrasku

LLIBabpa B 360pi (AMB. 36ipHe KpecneHHa a):

@ - 6ax ans soan, @ - Npobka 6aka ana soau, @ — kapTpumk dinbTpa BoaAK,
O - opitxuenenHs, @ - 3acyska 6aka ana sonu, @ - kopnyc naposoi Wsabpy.
KoMnneKT Hacadok:

@ - nnacTukoBa wWiTka-ckpe6ok, @ - MeTanesa wWiTka-ckpe6ok, @ - kpyrna
LLiTKa-CKPe6OoK | TKaHUHHMIA Yoxon, @ — WiTka «aBa B ogHOMy»: WiTKa, pikcaTop,
MOPONOHOBA HaKNaAKa i TKaHUHHMIN Yoxon, @ - ocHoBHa LWiTka, @ - TkaHUHHa
Haknaaka ansa nianor (senuka), @ - TkaHVWHHa Haknaaka ANg KMUNUMiB (Mana),
@ - Hacanka ANS YMLLeHHS KUWMIB.

KomnnekT wnaHris i Tpy6ok:

@® - Tpy6ra-noposyBau (3 ABox YacTuH), @ - WnaHr-nogoBxKyBauY.
Akcecyapu:

@ - HaCTIHHWI KPOHLUTEMH | KOMMNeKT KpinneHb Ao Hboro (cTpiyka 3M i
wypyn), @ - HanneuHnin peminb. @ - iHcTpykuis @ - rapaHTitHMiA TanoH, V -
WNWIbKa (BUKOPWUCTOBYBATW AN BUOANEHHS HaKuMy).
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06! i

He BUKOpUCTOBYMTE ANS OUYMLLIEHHS HAacaA oK arpecuBHi Mutodi 3acobu. LLiTkn
MOXHa MUTU Mif, CTPyMeHEeM Temsoi NPOTOYHOI BOAM, @ TKaHWHHI Haknaaku
MO)Ha npaTth. ByabTe obepexkHi Mg Yac YMLLEeHHS MeTaneBoi LWiTKM: BOHa
MOXKe TPaBMyBaTU PyKW.

MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi BiANoBiAaE 3Ha4YeHHI0, BKa3aHOMy B
TEXHIUHWX XapaKTepUCTUKax NapoBoi WBabpw. LLLo6 o4mcTTH NapoBy WBatpy,
HeobxigHO BinkMouUTK i Big enekTpoMepexki. Mpu BIAKNIOYEHHI KUBNEHHS
TAHITb 33 NNACTUKOBY YaCTUHY BUIKM, @ HE 3a APIT XKMBAEHHS. LLIO6 YHUKHYTH
3aropsiHHA He 3aHyploiTe mapoBy WBabpy B Body i He cTaBTe ii nMopyy 3
obirpisayemM. Bydb nacka, He BUKOPWCTOBYWTE MapoBy LWBabpy, AKWO BW
6aunTe MOLLUKOOXKEHHA Ha ii Kopnyci, UyeTe AMBHI WyMK abo Tpick, abo ApiT
KMBNEHHa ob6ipBaHWi. He BUKOpUCTOBYMTE LWBabpy [ON9 OYMULLEHHA
MOBEPXOHb 3 HEeAOCTaTHIM PiBHEM TEPMOCTIMKOCTI (Hwkuye +100 °C). Ona
YHUKHEHHS! TpaBM 3a60POHSETLCA PO3NUASTK rapsady napy B 6ik niogen. B
YKOOHOMY pasi He po3buparnTe WBabpy. He BUKopucToByMnTe LIBabpy nosa
NPUMILLIEHHAM.

36ipKa 1 ekcnnyaTauis

PoznakywTe WBabpy i AicTaHbTe 3 KOPOOKM BCi ii KOMMANEKTytoui. BUTAMHITL 3
kopnycy @ 6ak ans sonun @ i 3anoBHiTb Moro (auB. 36ipHe KpecneHHs b). Ana
Lboro BiATArHITL 3acyBKy @ 6aka Ans BoauM Bropy, BUTAMHITL 6aK i NepeBepHiTh
110ro Aoropy AHOM, NOTIM BUTAMHITH 38 S3MUOK BENMKY CUNiKoHOBY NPo6Ky @.
HanoBHIiTb 6aK He MeHLe HiK Ha 2/3 Bia Moro MOBHOrO 06'eEMy, MOTIM LLiINbHO
3aTKHITb NPo6Ky @ | BCTaHOBITHL Gak 3 BoAolo Ha3an B kopnyc Weabpu @.
3'eaHalitTe ABi YacTUHK TPY6EKK-NoposxKyBada @ pazom, Ta NigKoUiTL TPY6Ky-
nopoexyBay Ao koprycy weabpu @ (ave. 36ipHe KpecneHHs c).

Mignorv i KNNUMKU MUKOTBCA 3 PIBHUMW HacaAKaMU | TKaHUHaMU:

N

«
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a. ANA MUTTA NIANOrU NPUERHaiTe TKaHUHY BENMKOI Haknaakm @ asudkom-
BMCTYMOM Ha3af 10 YOPHOI IMMNKOI MOBEPXHi OCHOBHO LTk @)

b.Ans MUTTA KUAUMIB BCTAHOBITb Ha OCHOBHY wWiTky @ Many TKaHWHHY
Haknanky @ i Hacaaky Ana uneHHs kunumis @), LWOG A3MUHOK-BUCTYN Ha
TKaHWHI Ta A3UYOK-BUCTYN HacadKu Ana Kunumis Gynn cnpsimosaHi Hasag
(NpoTu xony LWiTKK).

4. MpuienHaiite ocHosHy LWitky @ 0o Tpy6ku-nopomkysada @, aky Mu Bxe
3i6panu 3 ABOX YaCTWH i NPWEAHANN A0 Kopnycy WBabpw. 3aMicTb TRY6KM BU
MOMeTe BUKOPUCTOBYBaTH LNaHr-nogosxysad ), a 3aMicTb 0CHOBHOI LLITKM —
nonatkoei @, ©.0Q i @.

. N9 nouaTky Po6OTY BBIMKHITL LBaBpPy B po3eTky. ApiT )mBneHHs @) »opcTko

BOYLOBAHWNIM B OCHOBHMIM KOPMYC. YBIMKHITb BUMKY APOTa YXUBMEHHS B PO3ETKY.

BuBUYiTb 3HaUYeHHs iHAMKaTopa (avB. MantoHok d). Binpasy » nicna BKIOYEeHHA

[0}

o

BUKM B PO3ETKY iHu.MKaTop@ noYrHae 61MMaTt HePBOHMUM KOMbOPOM. NS
noyaTky poboTU HaATUCHITL | yTpUMyMTe iH,ElVIKaTOpO Ginblue 2 cekyHA, BiH
CTaHe chHIM. Yepe3 17 cekyHa noaacTbes napa. s NpunuHeHHs noaadi napu
HaTUCHITb | yTpUMyWTe iHAMKaTOP ® GinbLe 2 CeKyHf, BiH CTaHe YePBOHWM.
IHaukatop @ oparikesoro Konbopy, AKWO Mofaqa Mapu MakcuManbHa. s
NEPeMUKaHHS! B HOPMarbHII PeXM NOmadi Mapu HAaTUCHITL Ha iHaukaTop @
i BiH cTaHe 6inum. \H,u,mKaTop@ roKasye TemMnepatypy napw.

AKWO BK 3aKiHUMNM NPUBMPaHHS, BUMKHITL LWBabpy 3 pPo3eTKu i noctaBTe
BEPTUKaNbHO B HaCTIHHUMA  KPOHLUTEMH. PykoaTka wBabpwn MoBUHHA
3aKpiNUTUCA B TPMMaui KPOHLUTEMHY. HacTiHHWIM KPOHLUITEMH Mae ByTn HagiMHO
3aKpinaeHn 3a LONoMOoroto Wypyna 3 Abenem abo Haknemnku, aki BXoaaTb A0
KOMM/IEKTY Pa3oM i3 KPOHLITeMHOM. AKLLO BM He 36MpacTecs BUKOPWCTOBYBaTH
LBabpy YacTo, BM TAKOXK MoxeTe 36epiraTu ii FOpU30HTaNbHO B Po3iGpaHoMy
Burnagai. Mpw uboMy HeobxioHO 3nuUTK Boay 3 6aKa.
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YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHOCTeN
Hemae napun. Moxmei npuunHm: 6ak Ans BOAW He BCTAaHOBNEHO B WBabpy
260 BCTaHOBNEHO HeMpaBWbHO, B Gaky Hemae BoAM. PileHHS: BCTaHOBITh
6aK 3 Bo#o NpaBunbHoO, AofanTe B 6aKk Boau.
. Ha ekpaHi gucnnea BinobpaxyeTbcsa nosigomMneHHa El, nyHae 3ByKOBUN
curHan, napa He BUXOAWTb. MOXIMBI MPUUYMHWI TPaBiTaLiMHWIN AATUMK
(Kynbky Ha Kopgdi) He 3aHypeHo B Bogy, B 6aky HeQoCTaTHbO BoAW,
TemnepaTypa 3aHafiTo B1COKa, CMPaLIoBaB 3axWCT Bif BUCUXaHHS. PilleHHs:
BUMKHITb LLBa6PY, AiCTaHbTe BUNKY 3 PO3ETKM, 3HIMITb 6aK i fonuninte B Hboro
Boaw. MNepekoHanTecs, Lo rpaBiTalinHWUIM AaTYMK 3aHYPEHO B BOAY.
Ha ekpaHi gucnnes BifobpaxyeTbcs MoBinoMneHHs E2 i nyHae 3ByKoBUM
curHan. PilleHHA: BUMKHITb LWBabpy i BignpasTe ii B cepBiCHUN LeHTp Ana
PEMOHTY.

N

«

VYBATA! AKLO XOAeH 3 MOX/IMBUX LWINAXIB YCYHEHHS He JOMoMir BUPIWWUTA
Bally Npo6neMy, 3BepHiTbca A0 NocTavanbHWKa abo B cepBicHUI LeHTP. Byab
nacka, He po3bupanTe NPUCTPIN | He HamaranTecs BiGPEMOHTYBaTW MOro
caMocTiitHo.
IHdbopMaLis npo yTunisauilo
Lii cumBONKM 03HauatoTh, WO Npu yTuaisauii NpucTpoto, noro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTpuuHuX i
EeNeKTPOHHWUX akcecyapis, HeobxigHo cnigyBaty [upekTusi
UloAo  BiANPALbLOBAHOIO  €NEeKTPUYHOrO M eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6aTtapeikn Ta
aKyMynaTopw Ta BiOxoaw Bin 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
_ MiCTATb He6e3neyHi pe"yoBUHW. 3rigHO 3 ANPeKTUBaMW, AaHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHs TepMiHy cny>k6u Nianarae okpemin ytunisauji.
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He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpoto, oro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HeCopTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MM, OCKINbKM Le 3aBAaCTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepefoBuLLYy.

Ona yTunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepPHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.

[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»6y
nikeigauji no6yToBux Bigxoais.

FapaHTIFHA TepMiH | TepMiH CRly*61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BUpoBHUMKa: «ACBICK EHTeprpaiizec MJ/IK» (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adanacioc, [uamona KopT, KonoHaki CTpiT, 43, 4103 flimaccon, Kinp. 3po6neHo B KuTai.
AKTyanbHi BIIOMOCTI i AOKNagHW ONWUC MPUCTPOIO, a TaKOX IHCTPYKUiA 3 MiAKMIOYeHHS,
cepTUdiKaTH, BIIOMOCTI MPO KOMMHI|, AKi MPMIMaKoTL MPETeH3i OO SKOCTI Ta rapaHTil, A0CTy MHi
L1191 3aBaHTaXeHHS 33 NOCKMAaHHSAM aeno. /e Bdi ToproBenbHi Mapki Ta
iXHi Ha3B1 € BNACHICTIO X BIANOBIAHUX BAACHNKIB.
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[ AENO SM1 bug'li po'lyuvgich bu uyni nam tozalash uchun mo'ljallangan
maishiy texnika. U pollar, stollar, deraza tokchalari, gilamschalar va boshga shu
kabi yuzalardagi iflos va yog'li dog'larni tozalaydi.

Texnik xususiyatlari

Quwat adapteriga kirish kuchlanishi: o'zgaruvchan toki 230V, 50/60 Gtz.
Nominal quwvati: 1000 Vt. Suv bakining hajmi: 380 ml. Bak suv bilan to'la
bo'lgandagi ishlash vaqti: 34 min gacha. Suv sarfi: 17 ml/min gacha. Bug'
bosimi: 3 bargacha. Bug' harorati: taxminan +110 °C. Isitish vagti ish holatigacha:
taxminan 17 sek. Qurib ketishidan himoya: bor. Ishlatish shartlari: -5 °C dan
+40 °C gacha.

Qurilmaning o'lchamlari (U x E x B): 251 mm x 146 mm x x 1130 mm.

Yetkazib berilgan mahsulotning to'plami

Po'lyuvgichning yig'ilgan holati (a yig'ish rasmiga garang):

© - suv baki, @ - suv bakining probkasi, @ - suv filtirining kartridji, @ - elektr
shnuri (usti yopiq elektr sim), @ - suv bakining mandali, @ - bug'i
po'lyuvgichning korpusi.

Nasadkalarning to'plami:

plastik cho'tka-qirg'ich, @ - metalli cho'tka-girg'ich, @ - dumalog cho'tka-
girg'ich va matoli qoplama, @ - ‘“ikkitasida bitta” cho'tka: cho'tka, fiksator
(muayyan holatda mahkamlab qo'yadigan moslama), ko'pikli yostiq (nakladka)
va matoli goplama, @ - asosiy cho'tka, @ - gilamlar uchun mo'ljallangan matoli
yostiq (nakladka) (kattasi), @ - gilamlar uchun mo'ljallangan matoli yostiq
(nakladka) (kichigi) @ - gilamni tozalovchi nasadkalar.

Shlang va trubkaning to'plami: @ - kengaytma trubkasi (ikki gismli), @ -
kengaytma shlangi. Aksessuarlar: @) - devorga o'rnatiladigan kronshteyn va
unga mo'ljallangan mahkamlagichlarning to'plami (3M lentasi va burama mix),
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@ - belbog', @ - tezkor go'llanma, @ - kafolat taloni, V - pin (kukunni tozalash
uchun foydalaning).
Cheklovlar va ogohlantirishlar
Nasadkalarni tozalash uchun agressiv yuvish vositalarini ishlatmang.
Cho'tkalarni ilig suv ostida yuvish mumkin, matoli nakladkalarni esa yuvish
kukuni bilan yuvish mumkin. Metalli cho'tkalarni tozalashda ehtiyot bo'ling,
qo'llaringizga zarar etkazishi mumkin.
Quwvat manbaining kuchlanishi bug'li po'lyuvgichning texnik xususiyatlarida
ko'rsatib o'tilgan kuchlanishga muvofiq ekanligiga ishonch hosil giling. Bug'li
po'lyuvgichni tozalash uchun uni elektr tarmog'idan uzishingiz kerak. Quwvatni
o'chirishda elektr shnurini emas, balki vilkaning plastik gismini torting. Yong'in
xavfini oldini olish uchun bug'li po'lyuvgichni suvga botirmang yoki isitgich
yoniga qgo'ymang. lltimos, agar siz bug'li po'lyuvgichning korpusi
shikastlanganligini ko'rsangiz, g'alati tovushlar yoki gasir-qusur tovushi
eshitilsa, yoki elektr shnuri uzilib qolsa, unda bugli po'lyuvgichdan
foydalanmang. Yetarlicha issiglikka chidamli bo'lmagan (+100°C dan past)
sirtlarni tozalash uchun po'lyuvgichniishlatmang. Shikastlanmaslik uchunissiq
bug'ni odamlarga garab sepmang. Po'lyuvgichni hech gachon gismlarga
ajratmang. Po'lyuvgichni honadan tashgari ochig havoda ishlatmang.
Yig'ish va ishlatish
. Po'lyuvgichni echib oling va uning barcha aksessuarlarini (gismlarini)
qutidan chigarib oling. Korpusdan @ suv bakini @ chigaring va uni to'ldiring
(b yiglish chizmasiga garang). Buning uchun @ suv bakining mandalini
yugoriga torting, bakni chigazing va teskari o'girib oling, so'ngra katta
silikonli tiginning (probkaning) tilchasidan torting @. Bakni to'liq hajmining
kamida 2/3 gismini to'ldiring, keyin tiginni (probkani) mahkam bekiting @
suv bilan to'ldirilgan bakni gaytib po'lyuvgich korpusiga o'rnating @.
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2. Kengaytma trubkasining ikki gismini birga ulang @, keyin po'lyuvgich
korpusiga kengaytma trubkasini ulang @ (c yig'ish chizmasiga garang).
. Pollar va gilamlarni turli xil nasadkalar va matolar bilan yuvish mumkin:

a. pollarni tozalash uchun katta yostigning (nakladkaning) matosini @ asosiy
cho'tkaning @ gqora yopishqgoq yuzasining orgasiga tilchaning to'rtib
chigqgan joyi bilan ulang;

b.gilamlarni yuvish uchun kichik matoli yostigni (nakladkani) @ va
gilamlarni tozalovchi nasadkani @) asosiy cho'tkaga @) o'rnating, va bunda
matodagi tilchaning to'rtib chiggan joyi va nasadkadagi tilchaning to'rtib
chiggan joyi ortga garab turgan bo'lishi kerak (ya'ni cho'tka zarbasiga
qarshi).

. Aasosiy cho'tkani @ biz ikki gismdan yiggan va po'lyuvgich korpusiga ulagan
kengaytma trubkasi @) bilan birlashtiring. Trubka o'rniga kengaytma
shlangidan @, asosiy cho'tka o'rniga qo'shimcha @, @, @ va @ dan
foydalanishingiz mumkin.

Ishni boshlash uchun awal po'lyuvgichni rozetkaga ulang. Asosiy korpusga

elektr shnuri @ mahkam o'rnatilgan. Elektr shnurini rozetkaga ulang.

Indikator (ko'rsatgich) giymatlarini o'rganib chiging (d rasmiga garang).

[

IS

«w

o

Vilkani rozetkaga ulagandan o'ng indikator (] (ko'rsatgich) darhol gizil
rangda yonib keta boshlaydi. Ishni boshlash uchun indikatorni ]
(ko'rsatgichni) 2 soniyadan ko'proqg bosib ushlab turing, u ko'k rangga aylanadi.
Bug' 17 soniyadan keyin chigadi. Bug' chigarishni to'xtatish uchun indikatorni ®
(ko'rsatgichni) 2 soniyadan ko'prog bosib ushlab turing, u gizil rangga aylanadi.
Bug' chigarish maksimal darajada bo'lganda indicator @ (ko'rsatgich) to'q
sarig rangga aylanadi. Oddiy bug' chigarish rejimiga o'tish uchun indikatorni
@ (ko'rsatgichni) bosing va u oq rangga aylanadi. Indikator @ (ko'rsatgich)
bug'ning haroratini ko'rsatadi.
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Tozalashni tugatgandan so'ng, po'lyuvgichni rozetkadan o'chiring va
devorga o'rnatiladigan kronshteynga tik qilib go'ying. Po'lyuvgich tutgichi
kronshteyn ushlagichiga mahkamlab go'yilish shart. Devorga o'rnatiladigan
kronshteyn dyubel yoki nakleyka bilan burama mix yordamida mahkam
o'rnatilishi shart. Dyubel va nakleyka kronshteyn bilan birga solingan bo'ladi.
Agar siz po'lyuvgichni tez-tez ishlatmaydigan bo'lsangiz, uni gorizontal
ravishda yig'ilmagan holda saglashingiz mumkin. Bu holda bakdagi suvni
to'kib tashlashingiz kerak.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

. Bug' yo'gq. Mumkin bo'lgan sabablar: suv baki po'lyuvgichga o'rnatilmagan
yoki to'g'ri o'rnatilmagan, bakda suv yo'q. Muammoni hal gilish uchun
yechim: Suv bakini to'g'ri o'rnating, bakga suv quying.

. Displeyda E1 yozuvi ko'rinadi, ovoz signali eshitiladi, bug' chigmaydi. Mumkin
bo'lgan sabablar: tortishish (gravitatsion) datchigi (ko'rddagi sharcha) suvga
botirilmagan, bakda suv yetarli emas, harorat juda yugori, qurib ketishidan
bo'lgan himoya ishlab ketgan. Muammoni hal gqilish uchun yechim:
po'lyuvgichni o'chiring, uning vilkasini rozetkadan chiqarib oling, bakni

yechib oling va unga yana suv quyib to'ldiring. Tortishish (gravitatsiya)

datchigi suvga botirilganligiga ishonch hosil giling.

Displey ekranida E2 yozuvi paydo bo'ladi va ovoz signali eshitiladi.
Muammoni hal gilish uchun yechim: Po'lyuvgichni o'chiring va uni ta'mirlash
uchun bunday yozuvni xizmat ko'rsatish markaziga yuboring.

N

«

DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat gqiling. Iltimos, qurilmani o'zingiz ochib, gismlarga
(bo'laklarga) ajratmang yoki ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) haqida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chgindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,

_ ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida
utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya

qilishga yo'l gqo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga gaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga

murojaat gilish kerak.

Kafolat muddati va xizmat muddati mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumotiar: "ASBISc Enterprizes DMK (Dasturlashtiriladigan mantigiy
kontrollyor), Agios Afanasios, Diamond Cort, Kolonakiu Strit, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab
chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish boyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'icha davolami gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulkidir.
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